
ENCHEN

Uživatelský manuál

BlackStone 3
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Důležité upozornění

1. Zařízení a jeho doplňky nejsou hračkou. Skladujte mimo dosah dětí.

2. Zařízení obsahuje vestavěnou baterii. Nevhazujte zařízení/baterii do ohně. Zařízení 
nikdy nenabíjejte na místě s vysokou teplotou.

3. Nepoužívejte poškozený adaptér nebo kabel. Zařízení také nenabíjejte, pokud kabel 
není v nabíjecím portu dobře zastrčen nebo spojení není stabilní.

4. Zařízení nerozebírejte ani s ním nikterak nemanipulujte.

Upozornění

1. Před vložením kabelu a adaptéru se ujistěte, že parametry nabíjení odpovídají 
adaptéru a hlavní zásuvce.

2. Pokud bude kabel poškozen nebo nebude nabíjet, dokupte nový kabel od stejného 
výrobce.

3. Zařízení skladujte v rozmezí teplot: 5-35 °C.

4. Pokud bude zařízení vykazovat abnormality, přestaňte ho ihned používat a vyhledejte
servisní pracoviště.

5. Při holení obličeje a v okolí úst, buďte opatrní a příliš netlačte. Vyhněte se také jizvám
nebo jinak poškozené části kůže.

6. Zařízení nerozebírejte. Nerozebírejte ani její baterii.

7. Napožívejte slanou vodu, horkou vodu nad 60 °C, benzín, alkohol, nebo jiné 
chemikálie a kapaliny.

8. Rukojeť Ize po použití otřít vodou. Zařízení musí být odpojeno od zdroje napětí a od 
nabíjecího kabelu.

9. Nevhazujte nařízení na zem. Pokud zařízení spadne na zem a jakkoli se poškodilo, 
zařízení přestaňte používat.

10. Lidé s mentálním nebo fyzickým poškozením, nebo nezkušenínesmějí zařízení 
používat. Pouze za dozoru dospělé osoby.

11. Zařízení nabíjejte pouze ve vypnutém stavu.
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Funkce

Ochranný kryt

Holící část

Kryt holící část

Uvolňovací
tlačítko

Tlačítko 
zapnout 
/vypnout

Tělo

Stav baterie

Vykřičník

Cestovní zámek

Čištění

Nabíjecí kabel

Typ-C rozhraní

Břitva na holení

Tlačítko břitvy

Symbol nabíjecí
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Použití

Po prvním použití, může být vaše pokožka podrážděná. Tento stav je normální. 
Výrobce doporučujle používal zařízení pravidelně. Alespoň 3x za týden po dobu 
3 týdnů. Pokožka si poté zvykne.

Holení

1. Zařízení zapněte/vypněte stisknutí tlačítka zapnout/vypnout

2. Zařízení veďte v proti směru růstu vousům. Veďte zařízenípřímo i krouživými
pohyby.

3. Lepších výsledků holení dosáhnete, když bude pokožka suchá. Před holením si 
nenamáčejte obličej. Pokud tak učiníte, vyčkejte, než bude pokožka suchá.

4. Zařízeni Ize také použít k zastřižení vlasů na krku.

5. Po ukončení holení, umístěte na holící část ochranný kryt. Jinak hrozí riziko 
poškození zařízení nebo poranění.

6 Zařízení nepoužívejte, pokud je holící část poškozena Jinak hrozí poranění pokožky.

Zastříhávání

1. Zastřihovač je vhodný pro zastřižení kotlet nebo dlouhých vousů.

2. Posuňte tlačítko břitvy směrem dolů a uvolněte břitvu. Poté je břitva připravena k použití.

3. Zapněte zařízení a břitvu použijte.

4. Po použití, zařízení vypněte a břitvu opět zaklopte.

5. Do břitvy každé 2 měsíce kápněte olej do šicího stroje.
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Zobrazení

Cestovní zámek

Zařízení je vybaveno cestovním zámkem. Zámek zajistí, aby se zařízení během 
cestování samo nezapnuto.

Zapnutí cestovního zámku: stiskněte a přidržte tlačítko zapnout/vypnout po dobu
3 s a vstupte do režimu cestovního zámku. Na displeji zařízení bude zobrazen bílý 
zámek a zařízení 2x zapípá.

Vypnutí cestovního zámku: stiskněte a přidržte tlačítko zapnout/vypnout po dobu 
3 s a vstupte do režimu cestovního zámku. Na displeji zařízení bude zobrazen bílý 
zámek a bude problikávat. Zařízení 2x zapípá. Poté Iza zařízení použít. Pokud 
zařízení začnete nabíjet, cestovní zámek se také vypne.

Typy na čištění

Pravidelné čištění a údržba zajistí dlouhou životnost zařízení. Když se na displeji 
zařízení objeví symbol čištění, zařízení vyčistěte. Symbol se zobrazí po určité 
době používání.

Symbol po 24 h přestane svítit.

Vykřičník

Pokud se v zařízení zasekne vous, vykřičník bude zobrazen na displeji zařízení 
 bude svítit červeně. Symbol čištění vždy svítíbíle, pokud zařízení 5x zapípá, je 
potřeba vyměnit nebo vyčistit holícíčást zařízení.

Zařízení lze použít ve chvíli, kdy je nabíjeno. Pokud zařízenínebude dlouhodobě 
používat, prosím plně ho nabijte alespoň 1x za 6 měsíců. Poté co je zařízení plně 
nabito, bude zařízení fungovat cca 150 min na jedno nabití. Aby bylo holení stále 
kvalitní, vyměňte holící hlavice jednou za 2 roky. Pokud dojde k dřívějšímu poničení, 
vyměňte dříve. Použijte hlavici od stejného výrobce.

Po vyčištění zařízení, použijte lubrikační olej, jak na holící část, tak i na břitvu.
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Údržba a čištění

1. Před čištěním, musí být zařízení vypnulo.

2. Pravidelné čištění a údržba zajistí dlouhou životnost zařízení.

3. Zařízení čistěte pravidelně jednou týdně. Každé dva měsíce čistěte holící část. 
Pomocí kartáčku čistěte zařízení od horní části.

4. Stiskněte tlačítko a vyjměte holící část a vyčistěte prostor pod ní.

Odstraňte vlasy a vousy.

5. Čištění holící části: Stiskněte uvolňovací tlačítko a odklopte holícíčást. 
V protisměru hodinových ručiček uvolněte vnitřní část a vyjměte ji. Vyjměte holící 
část v pořadí. K čištění použijte štěteček.

Části vkládejte poté v opačném pořadí, tak, aby všechny části byly tak jako předtím.
Jinak hrozí riziko, že zařízení nebude fungovat správně.

6. Nahrazení holící části: stiskněte uvolňovací tlačítko, opatrně vysuňte část 
nahoru a vyjměte holící část.

7. Vložení: Zarovnejte holící část s rozhraním úložného prostoru pro holící část. 
Opatrně zasuňte a vložte holící část.

Uvedený symbol indikuje možnost čistětení pod tekoucí vodou.
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Vyjmutí baterie

Poznámka: Baterie zařízení: ICR18500 typ 3,7 V, znovu nabíjecí lithiová baterie. 
Při výměně baterie, zařízení vypněte.

1. Pomocí šroubováku odklopte lem.

2. Použijte křížový šroubovák a odšroubujte přední panel a odstraňte zadní panel.

3. Pomocí šroubováku odšroubujte dva šroubky a vyjměte desku se spoji.

4. Odstřihněte elektrický kontakt baterie, baterii vyjměte a poté ji zlikvidujte podle
platných norem.

Poznámka:

Nedovolte, aby se část baterie dostala do kontaktu s elektrickým proudem.

Ustřihněte
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Řešení potíží

Problém

Špatné holeni

Zařízení po 
zapnutí
nefunguje

Podrážděna 
pokožka po 
použití

Indikátor 
nabíjení
nefunguje

Prodloužená 
doba nabíjení

Co se stalo

Poškozená nebo 
opotřebovaná holící 
část (síťka)

Zařízení je blokováno
vousy

Nízký stav baterie 
nebo je skoro vybitá

Tlačítko zapnout/
vypnout nefunguje

Vybitá baterie

Selhání obvodu

Pokožka se musína 
zařízení adaptovat

Selhání spojení nabíjení

Rozbitý indikátor

Selhání obvodu

Řešení

Vyměňte holící  část

Vyčistěte zařízení

Zařízení nabijte

Zařízení potřebuje servis 

Zařízení nabijte

Zařízení potřebuje servis

Zařízením na pokožku 
netlačte Po 2-3 týdnech
by si pokožka měla 
zvyknout.

Překontrolujte spojení
kabelu,adaptéru a zařízení.

Zařízení potřebuje servis 

Zařízení potřebuje servis

Výdrž baterie se 
zvýšila

Selhání obvodu

Zařízení potřebuje servis 

Zařízení potřebuje servis
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Baterie

Nevhazujte zařízení ani baterii do ohně.
Jinak hrozí riziko požáru a výbuchu. Zařízení nezkratujte.
Baterii a zařízení recyklujte podle platných norem.

Specifikace

Název: Rotary Shaver
Model: BlackStone 3
Jmenovité napětí: 5V:
Napětí: 5W
Doba nabíjení: 2 h

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

BlackStone  3

ENCHEN

Benutzerhandbuch
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©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

3.  Verwenden  Sie  kein  beschädigtes  Netzteil  oder  Kabel.  Laden  Sie  das  Gerät  außerdem  nicht  auf,  wenn  das  Kabel  nicht  richtig  

im  Ladeanschluss  steckt  oder  die  Verbindung  instabil  ist.

1.  Das  Gerät  und  sein  Zubehör  sind  kein  Spielzeug.  Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  aufbewahren.

4.  Das  Gerät  darf  in  keiner  Weise  auseinandergenommen  oder  manipuliert  werden.

5.  Seien  Sie  beim  Rasieren  Ihres  Gesichts  und  der  Mundpartie  vorsichtig  und  üben  Sie  nicht  zu  viel  Druck  aus .  Vermeiden  Sie  außerdem  Narbenbildung.

Arbeitsplatz  im  Dienstleistungssektor.

oder  anderweitig  beschädigte  Hautpartien .

4.  Sollte  das  Gerät  irgendwelche  Auffälligkeiten  aufweisen,  stellen  Sie  die  Verwendung  sofort  ein  und  suchen  Sie  einen  Arzt  auf.

8.  Der  Griff  kann  nach  Gebrauch  mit  Wasser  abgewischt  werden .  Das  Gerät  muss  dazu  von  der  Stromversorgung  und  dem  

Ladekabel  getrennt  werden.

2.  Wenn  das  Kabel  beschädigt  ist  oder  nicht  lädt,  kaufen  Sie  ein  neues  Kabel  vom  selben  Hersteller.

2.  Das  Gerät  enthält  einen  eingebauten  Akku.  Werfen  Sie  das  Gerät/den  Akku  nicht  ins  Feuer.  Laden  Sie  das  Gerät  niemals  an  

einem  Ort  mit  hohen  Temperaturen  auf.

Wichtiger  Hinweis

9.  Lassen  Sie  das  Gerät  nicht  fallen .  Sollte  das  Gerät  auf  den  Boden  fallen  und  dabei  beschädigt  werden,  verwenden  Sie  es  

nicht  weiter .

1.  Bevor  Sie  das  Kabel  und  den  Adapter  anschließen,  vergewissern  Sie  sich,  dass  die  Ladeparameter  zum  Adapter  und  

zur  Steckdose  passen.

Beachten

3.  Lagern  Sie  das  Gerät  im  Temperaturbereich  von  5-35  °C.

10.  Personen  mit  geistigen  oder  körperlichen  Beeinträchtigungen  oder  unerfahrene  Personen  dürfen  das  Gerät  nicht  

benutzen .  Nur  unter  Aufsicht  von  Erwachsenen .

7.  Verwenden  Sie  kein  Salzwasser,  heißes  Wasser  über  60  °C,  Benzin,  Alkohol  oder  andere  Chemikalien  und  

Flüssigkeiten.

6.  Das  Gerät  darf  nicht  auseinandergenommen  werden.  Der  Akku  darf  nicht  entfernt  werden.

11.  Laden  Sie  das  Gerät  nur  im  ausgeschalteten  Zustand  auf.
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Loslassknopf

Rasieren

Typ-C-Schnittstelle

Batteriestatus

Ausrufezeichen

Ladekabel

Reisesperre

Ein-/

Ausschalter

Abdeckung  für  den  Rasierbereich

Rasierer

Funktion

Schutzhülle

Rasierknopf

Körper

Reinigung

Ladesymbol
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4.  Das  Gerät  kann  auch  zum  Trimmen  von  Nackenhaaren  verwendet  werden .

Rasieren

Der  Hersteller  empfiehlt  die  regelmäßige  Anwendung  des  Geräts,  mindestens  dreimal  wöchentlich  über  einen  Zeitraum  

von  drei  Wochen.  So  gewöhnt  sich  die  Haut  daran.

1.  Schalten  Sie  das  Gerät  durch  Drücken  des  Ein-/Ausschalters  ein/aus.

2.  Führen  Sie  das  Gerät  entgegen  der  Haarwuchsrichtung .  Führen  Sie  das  Gerät  sowohl  in  geraden  als  auch  in  kreisenden  

Bewegungen.

3.  Das  Rasierergebnis  ist  am  besten ,  wenn  die  Haut  trocken  ist.  Befeuchten  Sie  Ihr  Gesicht  vor  der  Rasur  nicht.  Falls  

Sie  es  doch  tun,  warten  Sie,  bis  Ihre  Haut  trocken  ist.

6.  Benutzen  Sie  das  Gerät  nicht ,  wenn  der  Scherkopf  beschädigt  ist.  Andernfalls  besteht  die  Gefahr  von  Hautverletzungen.

1.  Der  Trimmer  eignet  sich  zum  Trimmen  von  Koteletten  oder  langen  Bärten.

4.  Nach  Gebrauch  das  Gerät  ausschalten  und  den  Rasierer  zurückklappen .

2.  Schieben  Sie  den  Rasierknopf  nach  unten,  um  den  Rasierer  freizugeben .  Der  Rasierer  ist  nun  einsatzbereit .

3.  Schalten  Sie  das  Gerät  ein  und  benutzen  Sie  den  Rasierer .

Nach  der  ersten  Anwendung  kann  es  zu  Hautreizungen  kommen .  Das  ist  normal.

Verwenden

5.  Alle  zwei  Monate  einen  Tropfen  Nähmaschinenöl  in  den  Rasierer  geben .

5.  Setzen  Sie  nach  der  Rasur  die  Schutzkappe  auf  das  Rasiergerät .  Andernfalls  besteht  die  Gefahr  einer  

Beschädigung  des  Geräts  oder  einer  Verletzung.

Trimmen
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©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Um  die  Reisesperre  zu  aktivieren:  Halten  Sie  die  Ein-/Aus-Taste  gedrückt  für

Anzeige

Reisesperre

Um  die  Reisesperre  zu  deaktivieren,  halten  Sie  die  Ein- /  Aus-Taste  3  Sekunden  lang  gedrückt,  um  den  

Reisesperrmodus  zu  aktivieren.  Das  Gerät  zeigt  ein  weißes  Schlosssymbol  an  und  blinkt.  Es  ertönt  ein  doppelter  

Signalton.  Anschließend  können  Sie  das  Gerät  verwenden .  Sobald  Sie  das  Gerät  aufladen ,  wird  die  

Reisesperre  deaktiviert.

Nach  der  Reinigung  des  Geräts  sowohl  die  Schereinheit  als  auch  den  Rasierer  mit  Schmieröl  einreiben .

Bitte  laden  Sie  das  Gerät  mindestens  alle  6  Monate  vollständig  auf.

Ausrufezeichen

Regelmäßige  Reinigung  und  Wartung  gewährleisten  eine  lange  Lebensdauer  des  Geräts.  Reinigen  Sie  das  

Gerät ,  sobald  das  Reinigungssymbol  auf  dem  Display  erscheint .  Dieses  Symbol  wird  nach  einer  gewissen  

Nutzungsdauer  angezeigt.

Das  Gerät  ist  mit  einer  Reisesperre  ausgestattet.  Diese  Sperre  verhindert,  dass  sich  das  Gerät  während  der  

Reise  von  selbst  einschaltet.

Es  dauert  3  Sekunden,  bis  der  Reisesperrmodus  aktiviert  ist.  Ein  weißes  Schloss  erscheint  auf  dem  Gerätedisplay  

und  das  Gerät  piept  zweimal.

Reinigungsarten

Das  Symbol  erlischt  nach  24  Stunden .

Das  Gerät  kann  während  des  Ladevorgangs  verwendet  werden .  Wenn  das  Gerät  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,

Wenn  sich  ein  Bart  im  Gerät  verfängt,  erscheint  ein  Ausrufezeichen  auf  dem  Display  und  das  Gerät  leuchtet  

rot.  Das  Reinigungssymbol  leuchtet  immer  weiß.  Ertönt  ein  fünfmaliger  Piepton,  muss  die  Schereinheit  

ausgetauscht  oder  gereinigt  werden .

Das  Gerät  ist  mit  einer  Akkuladung  für  ca.  150  Minuten  betriebsbereit.  Um  eine  optimale  Rasur  zu  gewährleisten,  

sollten  die  Scherköpfe  alle  zwei  Jahre  ausgetauscht  werden .  Bei  vorzeitigem  Verschleiß  ist  ein  frühzeitiger  

Austausch  erforderlich .  Verwenden  Sie  Scherköpfe  desselben  Herstellers.
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6.  Zum  Austauschen  der  Schereinheit:  Drücken  Sie  den  Entriegelungsknopf ,  schieben  Sie  die  Einheit  vorsichtig  nach  oben  

und  entnehmen  Sie  die  Schereinheit .

Verwenden  Sie  eine  Bürste,  um  das  Gerät  von  oben  zu  reinigen .

1.  Vor  der  Reinigung  muss  das  Gerät  ausgeschaltet  werden.

Haare  und  Bart  entfernen .

3.  Reinigen  Sie  das  Gerät  regelmäßig  einmal  pro  Woche.  Reinigen  Sie  die  Schereinheit  alle  zwei  Monate .

Das  Symbol  bedeutet ,  dass  es  unter  fließendem  Wasser  gereinigt  werden  kann.

7.  Einsetzen:  Richten  Sie  die  Rasiereinheit  an  der  Schnittstelle  des  Aufbewahrungsfachs  für  Rasiereinheiten  aus .

2.  Regelmäßige  Reinigung  und  Wartung  gewährleisten  eine  lange  Lebensdauer  des  Geräts.

Wartung  und  Reinigung

4.  Drücken  Sie  den  Knopf,  um  die  Schereinheit  zu  entfernen  und  den  darunter  liegenden  Bereich  zu  reinigen .

Drehen  Sie  das  Innenteil  gegen  den  Uhrzeigersinn,  um  es  zu  lösen  und  zu  entfernen .  Entfernen  Sie  den  Scherkopf  der  Reihe  nach.  

Reinigen  Sie  ihn  mit  einer  Bürste .

Setzen  Sie  die  Teile  anschließend  in  umgekehrter  Reihenfolge  ein,  sodass  alle  Teile  wieder  an  ihrem  ursprünglichen  Platz  sind.

Den  Scherkopf  vorsichtig  einschieben  und  einsetzen .

Andernfalls  besteht  die  Gefahr ,  dass  das  Gerät  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert.

5.  Reinigung  des  Scherkopfes:  Drücken  Sie  den  Entriegelungsknopf  und  klappen  Sie  den  Scherkopf  auf.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

3.  Lösen  Sie  mit  einem  Schraubendreher  die  beiden  Schrauben  und  entfernen  Sie  die  Verbindungsplatte.

Schalten  Sie  das  Gerät  aus ,  bevor  Sie  die  Batterie  wechseln .

Entfernen  der  Batterie

Hinweis:  Gerätebatterie:  Wiederaufladbare  Lithiumbatterie  vom  Typ  ICR18500,  3,7  V.

4.  Trennen  Sie  den  elektrischen  Kontakt  der  Batterie,  entnehmen  Sie  die  Batterie  und  entsorgen  Sie  sie  anschließend  gemäß  

den  geltenden  Vorschriften.

2.  Verwenden  Sie  einen  Kreuzschlitzschraubendreher,  um  die  Frontplatte  abzuschrauben  und  die  Rückwand  zu  entfernen.

1.  Hebeln  Sie  die  Verkleidung  mit  einem  Schraubendreher  auf.

Achten  Sie  darauf,  dass  kein  Teil  der  Batterie  mit  elektrischem  Strom  in  Berührung  kommt.

Hör  auf  damit!

Notiz:
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©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Batterie  schwach  oder  

fast  leer

Problem

Das  Gerät  muss  gewartet  werden.

Das  Gerät  muss  gewartet  werden.

Der  Ein-/Ausschalter  

funktioniert  nicht.

Schlechte  Rasur

Defekter  Indikator

Verlängerte  

Ladezeit

Lösung

Das  Gerät  

funktioniert  

nach  dem  Einschalten  nicht.

Das  Gerät  muss  gewartet  werden.

Was  ist  passiert

Beschädigtes  oder  

abgenutztes  Scherelement  

(Folie)

Ladeverbindungsfehler

Hautreizungen  

nach  der  
Anwendung

Reinigen  Sie  das  Gerät

Fehlerbehebung

Überprüfen  Sie  die  Verbindung  

zwischen  Kabel,  Adapter  und  Gerät.

Die  Akkulaufzeit  wurde  

erhöht

Ersetzen  Sie  die  Schereinheit .

Laden  Sie  das  Gerät  auf.

Die  

Ladeanzeige  funktioniert  nicht.

Das  Gerät  muss  gewartet  werden.

Die  Haut  muss  sich  an  

das  Gerät  anpassen .

Das  Gerät  muss  gewartet  werden.

Das  Gerät  muss  gewartet  werden.

Niedriger  Batteriestand

Das  Gerät  wird  von  einem  Bart  

verdeckt.

Drücken  Sie  das  Gerät  nicht  auf  

die  Haut .  Nach  2-3  Wochen  sollte  

sich  die  Haut  daran  

gewöhnen.

Schaltungsausfall

Laden  Sie  das  Gerät  auf.

Schaltungsausfall

Schaltungsausfall
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Nennspannung :  5  V:

Batterie  und  Gerät  gemäß  den  geltenden  Vorschriften  recyceln.

Andernfalls  besteht  Brand-  und  Explosionsgefahr.  Das  Gerät  darf  nicht  kurzgeschlossen  werden.

Batterie

Werfen  Sie  das  Gerät  oder  den  Akku  nicht  ins  Feuer.

Spezifikationen

Name:  Rotationsrasierer
Modell:  BlackStone  3

Lieferant/Vertriebspartner  

Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a  190  

00  Prag  9

Tschechische  Republik  

www.sunnysoft.cz

Ladezeit:  2  Stunden

Spannung:  5  W

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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BlackStone  3

ENCHEN

Felhasználói  kézikönyv
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©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

3.  Ne  használjon  sérült  adaptert  vagy  kábelt.  Ne  töltse  a  készüléket,  ha  a  kábel  nincs  megfelelően  behelyezve  
a  töltőportba ,  vagy  a  kapcsolat  instabil.

1.  A  készülék  és  tartozékai  nem  játékok.  Gyermekektől  elzárva  tartandó .

4.  Ne  szerelje  szét  és  ne  módosítsa  a  készüléket.

5.  Arc  és  száj  körüli  borotválkozáskor  legyen  óvatos,  és  ne  nyomja  túl  erősen .  Kerülje  a  hegesedést  is .

szolgáltató  munkahely.

vagy  a  bőr  más  módon  sérült  részein .

4.  Ha  a  készülék  bármilyen  rendellenességet  mutat,  azonnal  hagyja  abba  a  használatát ,  és  forduljon  orvoshoz.

8.  Használat  után  a  fogantyú  vízzel  letörölhető .  A  készüléket  le  kell  választani  az  áramforrásról  és  a  
töltőkábelről.

2.  Ha  a  kábel  sérült  vagy  nem  töltődik,  vásároljon  új  kábelt  ugyanattól  a  gyártótól.

2.  A  készülék  beépített  akkumulátort  tartalmaz.  Ne  dobja  tűzbe  a  készüléket/akkumulátort.  Soha  ne  töltse  a  
készüléket  magas  hőmérsékletű  helyen.

Fontos  közlemény

9.  Ne  ejtse  le  a  készüléket  a  földre.  Ha  a  készülék  a  földre  esik  és  bármilyen  módon  megsérül,  hagyja  abba  
a  használatát .

1.  A  kábel  és  az  adapter  csatlakoztatása  előtt  ellenőrizze,  hogy  a  töltési  paraméterek  megegyeznek-e  az  adapter  és  
a  hálózati  aljzat  töltési  paramétereivel.

Értesítés

3.  A  készüléket  a  következő  hőmérsékleti  tartományon  belül  tárolja:  5–35  °C.

10.  Mentális  vagy  fizikai  fogyatékkal  élők ,  illetve  tapasztalatlan  személyek  nem  használhatják  a  
készüléket .  Csak  felnőtt  felügyelete  mellett .

7.  Ne  használjon  sós  vizet,  60°C-nál  melegebb  vizet,  benzint,  alkoholt  vagy  más  vegyszereket  és  
folyadékokat.

6.  Ne  szerelje  szét  a  készüléket.  Ne  szerelje  szét  az  akkumulátorát.

11.  Csak  kikapcsolt  állapotban  töltse  a  készüléket.
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Kioldógomb

Borotválkozási  rész

C  típusú  interfész

Akkumulátor  állapota

Felkiáltójel

Töltőkábel

Utazózár

Be/ki  
gomb

Borotválkozási  rész  fedése

Borotva

Funkció

Védőburkolat

Borotva  gomb

Test

Tisztítás

Töltési  szimbólum

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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4.  A  készülék  nyakszőrzet  vágására  is  használható .

Borotválkozás

A  gyártó  a  készülék  rendszeres  használatát  javasolja.  Legalább  hetente  3  alkalommal  3  héten  keresztül.  A  
bőr  ezután  hozzászokik.

1.  Kapcsolja  be/ki  a  készüléket  a  be/ki  gomb  megnyomásával.

2.  A  készüléket  a  szőrnövekedéssel  ellentétes  irányban  vezesse.  Egyenes  és  körkörös  mozdulatokkal  is  
vezesse .

3.  Száraz  bőrön  jobb  borotválkozási  eredményeket  érhet  el .  Ne  nedvesítse  be  az  arcát  borotválkozás  előtt.  Ha  
mégis,  várja  meg,  amíg  a  bőre  megszárad.

6  Ne  használja  a  készüléket ,  ha  a  borotvarész  sérült .  Ellenkező  esetben  fennáll  a  bőr  sérülésének  veszélye .

1.  A  trimmelő  alkalmas  oldalszakáll  vagy  hosszú  szakáll  vágására .

4.  Használat  után  kapcsolja  ki  a  készüléket ,  és  hajtsa  vissza  a  borotvát .

2.  Csúsztassa  lefelé  a  borotvagombot  a  borotva  kioldásához .  A  borotva  ezután  használatra  kész .

3.  Kapcsolja  be  a  készüléket,  és  használja  a  borotvát .

Az  első  használat  után  irritáció  léphet  fel  a  bőrödön .  Ez  normális.

Használat

5.  Cseppents  varrógépolajat  a  borotvába  kéthavonta .

5.  Borotválkozás  után  helyezze  fel  a  védőkupakot  a  borotvaegységre .  Ellenkező  esetben  fennáll  a  
készülék  károsodásának  vagy  sérülésnek  a  veszélye.

Trimmelés

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Az  utazózár  aktiválásához:  nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  be/ki  gombot

Kijelző

Utazózár

Az  utazózár  kikapcsolásához:  nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  bekapcsológombot  3  másodpercig  
az  utazózár  módba  való  belépéshez.  A  készüléken  fehér  lakat  jelenik  meg  és  villog.  A  készülék  kétszer  
sípol.  Ezután  használhatja  a  készüléket .  Ha  elkezdi  tölteni  a  készüléket ,  az  utazózár  is  kikapcsol.

A  készülék  tisztítása  után  kenje  be  kenőolajjal  mind  a  borotvaegységet ,  mind  a  borotvát.

Használat  előtt  legalább  félévente  egyszer  töltse  fel  teljesen .  Miután  a  készülék  teljesen  feltöltött,

Felkiáltójel

A  rendszeres  tisztítás  és  karbantartás  biztosítja  a  készülék  hosszú  élettartamát .  Tisztítsa  meg  a  készüléket ,  
amikor  a  tisztításra  utaló  szimbólum  megjelenik  a  készülék  kijelzőjén .  A  szimbólum  egy  bizonyos  használati  
idő  elteltével  jelenik  meg.

A  készülék  utazózárral  van  felszerelve.  A  zár  biztosítja,  hogy  a  készülék  utazás  közben  ne  kapcsoljon  
be  magától.

3  másodpercig  az  utazózár  módba  való  belépéshez .  Egy  fehér  lakat  jelenik  meg  a  készülék  kijelzőjén,  
és  a  készülék  kétszer  sípol.

Tisztítási  típusok

A  szimbólum  24  óra  elteltével  kialszik .

A  készülék  töltés  közben  is  használható.  Ha  a  készüléket  hosszabb  ideig  nem  használja,

Ha  a  szakáll  beszorul  a  készülékbe,  egy  felkiáltójel  jelenik  meg  a  készülék  kijelzőjén,  és  a  készülék  
pirosan  világít .  A  tisztítási  szimbólum  mindig  fehéren  világít.  Ha  a  készülék  5-ször  sípol,  a  készülék  

borotvaegységét  ki  kell  cserélni  vagy  meg  kell  tisztítani .

Egyetlen  feltöltéssel  a  készülék  körülbelül  150  percig  működik.  A  kiváló  minőségű  borotválkozás  
fenntartása  érdekében  cserélje  ki  a  borotvafejeket  kétévente.  Ha  korábban  megsérülnek ,  cserélje  ki  
őket  hamarabb.  Használjon  ugyanattól  a  gyártótól  származó  fejet.
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6.  A  borotvaegység  cseréjéhez :  nyomja  meg  a  kioldógombot ,  óvatosan  csúsztassa  felfelé  a  készüléket,  és  
vegye  ki  a  borotvaegységet .

Egy  kefével  tisztítsa  meg  a  készüléket  felülről .

1.  Tisztítás  előtt  a  készüléket  ki  kell  kapcsolni.

Távolítsa  el  a  hajat  és  a  szakállt.

3.  Rendszeresen,  hetente  egyszer  tisztítsa  meg  a  készüléket .  A  borotvaegységet  kéthavonta  tisztítsa  meg .

A  szimbólum  azt  jelzi ,  hogy  folyó  víz  alatt  tisztítható .

7.  Behelyezés:  Igazítsa  a  borotvaegységet  a  borotvaegység  tárolórekeszének  felületéhez .

2.  A  rendszeres  tisztítás  és  karbantartás  biztosítja  a  készülék  hosszú  élettartamát .

Karbantartás  és  tisztítás

4.  Nyomja  meg  a  gombot  a  borotvaegység  eltávolításához  és  az  alatta  lévő  terület  tisztításához .

A  belső  részt  forgatásával  lazítsa  meg  és  vegye  le .  A  borotválkozó  részt  sorban  vegye  ki .  Tisztítsa  meg  kefével .

Ezután  fordított  sorrendben  szerelje  be  az  alkatrészeket ,  hogy  minden  alkatrész  a  korábbiakhoz  hasonló  legyen.

Óvatosan  csúsztassa  be  és  helyezze  be  a  borotvaegységet .

Ellenkező  esetben  fennáll  a  veszélye  annak,  hogy  a  készülék  nem  fog  megfelelően  működni.

5.  A  borotvaegység  tisztítása :  Nyomja  meg  a  kioldógombot ,  és  hajtsa  ki  a  borotvaegységet.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Jegyzet:

1.  Csavarhúzóval  feszítse  fel  a  díszlécet.

Megjegyzés:  Akkumulátor:  ICR18500  típusú  3,7  V-os,  újratölthető  lítium  akkumulátor.

Az  akkumulátor  eltávolítása

Az  elem  cseréjekor  kapcsolja  ki  a  készüléket .

2.  Egy  csillagcsavarhúzóval  csavarja  le  az  előlapot,  és  vegye  le  a  hátlapot.

4.  Vágja  el  az  akkumulátor  elektromos  érintkezőjét,  vegye  ki  az  akkumulátort ,  majd  a  vonatkozó  előírásoknak  
megfelelően  ártalmatlanítsa.

3.  Csavarhúzóval  csavarja  ki  a  két  csavart,  és  vegye  le  a  csatlakozólemezt.

Ne  engedje,  hogy  az  akkumulátor  egyetlen  része  sem  érintkezzen  elektromos  árammal.

Vágd  ki

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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A  készülék  szervizelésre  szorul.

Cserélje  ki  a  borotvaegységet

Hibaelhárítás

A  készülék  
bekapcsolás  

után  nem  működik.

A  bőrnek  alkalmazkodnia  

kell  az  eszközhöz

Meghosszabbított  
töltési  idő

Megoldás

Áramköri  hiba

Tisztítsa  meg  a  készüléket

Áramköri  hiba A  készülék  szervizelésre  szorul.

Ne  nyomja  a  készüléket  a  
bőrhöz .  2-3  hét  után  a  bőrnek  
hozzá  kell  szoknia.

A  készülék  szervizelésre  szorul.

Irritált  bőr  

használat  után

A  készülék  töltése

A  be-/kikapcsoló  gomb  
nem  működik

Áramköri  hiba

Az  akkumulátor  élettartama  

megnőtt

Ellenőrizd  a  kábel,  az  adapter  
és  az  eszköz  csatlakozását .

A  készülék  szervizelésre  szorul.

Probléma

A  készüléket  egy  szakáll  
blokkolja

Rossz  borotválkozás

A  töltésjelző  

nem  
működik

A  készülék  töltése

Törött  jelzőfény

Alacsony  vagy  majdnem  
lemerült  az  akkumulátor

A  készülék  szervizelésre  szorul.

Alacsony  akkumulátorszint

Mi  történt

Sérült  vagy  kopott  
borotvafej  ( fólia)

A  készülék  szervizelésre  szorul.

Töltési  csatlakozási  hiba

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Névleges  feszültség:  5V:

Az  akkumulátort  és  a  készüléket  a  vonatkozó  szabványoknak  megfelelően  hasznosítsa  újra.

Ellenkező  esetben  tűz-  és  robbanásveszély  áll  fenn .  Ne  zárja  rövidre  a  készüléket.

Akkumulátor

Ne  dobja  tűzbe  a  készüléket  vagy  az  akkumulátort.

Név:  Forgóborotva

Specifikációk

Modell:  BlackStone  3

Feszültség:  5W
Töltési  idő:  2  óra

Szállító/Forgalmazó 
Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a
 190  00  Prága  9
Csehország 
www.sunnysoft.cz
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Piatră  Neagră  3

ENCHEN

Manual  de  utilizare

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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5.  Când  vă  radeți  fața  și  zona  din  jurul  gurii,  fiți  atenți  și  nu  apăsați  prea  tare .  Evitați,  de  asemenea,  cicatricile.

2.  Dispozitivul  conține  o  baterie  încorporată .  Nu  aruncați  dispozitivul/bateria  în  foc.  Nu  încărcați  niciodată  
dispozitivul  într-  un  loc  cu  temperaturi  ridicate.

Notificare  importantă

1.  Dispozitivul  și  accesoriile  sale  nu  sunt  jucării.  A  nu  se  lăsa  la  îndemâna  copiilor.

4.  Nu  dezasamblați  și  nu  modificați  dispozitivul  în  niciun  fel.

7.  Nu  folosiți  apă  sărată,  apă  fierbinte  peste  60°C,  benzină,  alcool  sau  alte  substanțe  chimice  și  
lichide.

3.  Depozitați  dispozitivul  la  o  temperatură  cuprinsă  între:  5-35  °C.

sau  părți  ale  pielii  deteriorate  în  alt  mod.

6.  Nu  dezasamblați  dispozitivul.  Nu  dezasamblați  bateria  acestuia.

10.  Persoanele  cu  deficiențe  mintale  sau  fizice  sau  persoanele  fără  experiență  nu  au  voie  să  utilizeze  
dispozitivul .  Numai  sub  supravegherea  unui  adult .

3.  Nu  utilizați  un  adaptor  sau  un  cablu  deteriorat.  De  asemenea,  nu  încărcați  dispozitivul  dacă  cablul  nu  este  
introdus  corect  în  portul  de  încărcare  sau  dacă  conexiunea  este  instabilă.

8.  Mânerul  poate  fi  șters  cu  apă  după  utilizare .  Dispozitivul  trebuie  deconectat  de  la  sursa  de  alimentare  și  
de  la  cablul  de  încărcare.

1.  Înainte  de  a  introduce  cablul  și  adaptorul,  asigurați-vă  că  parametrii  de  încărcare  corespund  cu  
adaptorul  și  priza  de  rețea.

Observa

4.  Dacă  dispozitivul  prezintă  anomalii,  opriți  imediat  utilizarea  acestuia  și  solicitați  asistență  medicală.

11.  Încărcați  dispozitivul  doar  atunci  când  este  oprit.

loc  de  muncă  de  servicii.

9.  Nu  scăpați  dispozitivul  pe  jos.  Dacă  dispozitivul  cade  pe  jos  și  este  deteriorat  în  vreun  fel,  încetați  să  îl  
utilizați .

2.  Dacă  cablul  este  deteriorat  sau  nu  se  încarcă,  achiziționați  un  cablu  nou  de  la  același  producător.
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Cablu  de  încărcare

Func�ie

Husă  de  protecție

Acoperiți  partea  de  bărbierit

Corp

Încuietoare  de  călătorie

Buton  
pornit/
oprit

Partea  de  bărbierit
Aparat  de  ras

Interfață  de  tip  C

Buton  de  ras
Buton  de  
eliberare

Starea  bateriei

Simbol  de  încărcare
Semnul  exclamării

Curățenie

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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2.  Glisați  butonul  aparatului  de  ras  în  jos  pentru  a  elibera  aparatul  de  ras.  Aparatul  de  ras  este  apoi  gata  de  utilizare.

2.  Ghidați  dispozitivul  în  direcția  opusă  creșterii  părului.  Ghidați  dispozitivul  atât  în  mișcări  drepte,  cât  
și  circulare.

Producătorul  recomandă  utilizarea  dispozitivului  în  mod  regulat.  Cel  puțin  de  3  ori  pe  săptămână,  timp  de  
3  săptămâni.  Pielea  se  va  obișnui  apoi  cu  el.

5.  Puneți  ulei  pentru  mașina  de  cusut  în  aparatul  de  ras  la  fiecare  2  luni .

3.  Vei  obține  rezultate  mai  bune  la  bărbierit  atunci  când  pielea  este  uscată.  Nu-ți  uda  fața  înainte  de  a  te  
bărbieri.  Dacă  faci  asta,  așteaptă  până  când  pielea  este  uscată.

Ras

5.  După  bărbierit ,  puneți  capacul  de  protecție  pe  unitatea  de  bărbierit.  În  caz  contrar,  există  riscul  de  
deteriorare  a  dispozitivului  sau  de  vătămare  corporală.

Tundere

1.  Aparatul  de  tuns  este  potrivit  pentru  tunderea  perciunii  sau  a  bărbilor  lungi.

3.  Porniți  dispozitivul  și  folosiți  aparatul  de  ras .

4.  După  utilizare,  opriți  dispozitivul  și  pliați  aparatul  de  ras  înapoi .

Utilizare

După  prima  utilizare,  pielea  dumneavoastră  poate  fi  iritată.  Acest  lucru  este  normal.

1.  Porniți /opriți  dispozitivul  apăsând  butonul  pornit/oprit

6  Nu  utilizați  dispozitivul  dacă  partea  de  bărbierit  este  deteriorată.  În  caz  contrar,  există  riscul  de  leziuni  ale  pielii.

4.  Dispozitivul  poate  fi  folosit  și  pentru  a  tunde  părul  de  pe  gât .
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Încuietoare  de  călătorie

Afi�a

Dispozitivul  este  echipat  cu  un  sistem  de  blocare  pentru  călătorii.  Blocarea  asigură  că  dispozitivul  nu  se  pornește  
singur  în  timpul  călătoriei.

Pentru  a  dezactiva  blocarea  pentru  călătorie:  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  de  pornire  timp  de  3  secunde  pentru  
a  intra  în  modul  de  blocare  pentru  călătorie.  Dispozitivul  va  afișa  un  lacăt  alb  și  va  clipi.  Dispozitivul  va  emite  două  
semnale  sonore.  Apoi,  puteți  utiliza  dispozitivul .  Dacă  începeți  să  încărcați  dispozitivul ,  blocarea  pentru  călătorie  
se  va  dezactiva  și  ea.

Tipuri  de  curățare

Dacă  o  barbă  se  blochează  în  dispozitiv,  pe  afișajul  dispozitivului  va  apărea  un  semn  de  exclamare ,  iar  dispozitivul  
se  va  aprinde  în  roșu.  Simbolul  de  curățare  va  apărea  întotdeauna  în  alb;  dacă  dispozitivul  emite  un  semnal  sonor  

de  5  ori,  unitatea  de  ras  a  dispozitivului  trebuie  înlocuită  sau  curățată .

Simbolul  se  va  opri  din  aprindere  după  24  de  ore .

După  curățarea  dispozitivului,  aplicați  ulei  lubrifiant  atât  pe  unitatea  de  ras,  cât  și  pe  aparatul  de  ras.

Dispozitivul  poate  fi  utilizat  în  timp  ce  se  încarcă.  Dacă  dispozitivul  nu  este  utilizat  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp,

3  secunde  pentru  a  intra  în  modul  de  blocare  pentru  călătorie.  Pe  afișajul  dispozitivului  va  apărea  un  lacăt  alb,  iar  
dispozitivul  va  emite  două  semnale  sonore.

Pentru  a  activa  blocarea  pentru  călătorie:  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  pornit/oprit  timp  de

Semnul  exclamării

utilizare,  vă  rugăm  să  îl  încărcați  complet  cel  puțin  o  dată  la  6  luni.  După  ce  dispozitivul  este  complet  încărcat,
Încărcat,  dispozitivul  va  funcționa  aproximativ  150  de  minute  cu  o  singură  încărcare.  Pentru  a  menține  un  bărbierit  de  
înaltă  calitate,  înlocuiți  capetele  de  bărbierit  la  fiecare  2  ani.  Dacă  se  deteriorează  mai  devreme ,  înlocuiți-le  mai  devreme.  
Folosiți  un  cap  de  ras  de  la  același  producător.

Curățarea  și  întreținerea  regulată  vor  asigura  o  durată  lungă  de  viață  a  dispozitivului.  Curățați  dispozitivul  când  
simbolul  de  curățare  apare  pe  afișajul  dispozitivului .  Simbolul  apare  după  o  anumită  perioadă  de  utilizare.
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5.  Curățarea  unității  de  ras :  Apăsați  butonul  de  eliberare  și  deschideți  unitatea  de  ras.

2.  Curățarea  și  întreținerea  regulată  vor  asigura  o  durată  lungă  de  viață  a  dispozitivului.

Întreținere  și  curățare

4.  Apăsați  butonul  pentru  a  scoate  unitatea  de  ras  și  a  curăța  zona  de  dedesubt.

Folosește  o  perie  pentru  a  curăța  dispozitivul  de  sus .

Rotiți  partea  interioară  în  sens  invers  acelor  de  ceasornic  pentru  a  o  slăbi  și  a  o  scoate.  Scoateți  piesa  de  ras  în  
ordine.  Folosiți  o  perie  pentru  curățare .

Simbolul  indică  faptul  că  poate  fi  curățat  sub  jet  de  apă.

Altfel,  există  riscul  ca  dispozitivul  să  nu  funcționeze  corect.

Glisați  și  introduceți  cu  grijă  unitatea  de  bărbierit .

3.  Curățați  dispozitivul  în  mod  regulat ,  o  dată  pe  săptămână.  Curățați  unitatea  de  bărbierit  la  fiecare  două  luni .

1.  Înainte  de  curățare,  dispozitivul  trebuie  oprit.

Îndepărtează  părul  și  barba.

Apoi  introduceți  piesele  în  ordine  inversă ,  astfel  încât  toate  piesele  să  fie  ca  înainte.

7.  Introducere:  Aliniați  unitatea  de  ras  cu  interfața  spațiului  de  depozitare  a  unității  de  ras .

6.  Pentru  a  înlocui  unitatea  de  ras:  apăsați  butonul  de  eliberare ,  glisați  cu  grijă  unitatea  în  sus  și  scoateți  
unitatea  de  ras .

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Nota:

1.  Folosiți  o  șurubelniță  pentru  a  deschide  ornamentul.

Notă:  Baterie  dispozitiv:  ICR18500  tip  3,7  V,  baterie  reîncărcabilă  litiu.

Scoaterea  bateriei

Când  înlocuiți  bateria,  opriți  dispozitivul .

2.  Folosiți  o  șurubelniță  Phillips  pentru  a  deșuruba  panoul  frontal  și  a  scoate  panoul  din  spate.

3.  Folosiți  o  șurubelniță  pentru  a  deșuruba  cele  două  șuruburi  și  a  scoate  placa  de  conectare.

4.  Întrerupeți  contactul  electric  al  bateriei,  scoateți  bateria  și  apoi  aruncați-o  conform  reglementărilor  
în  vigoare.

Renunță  la  asta

Nu  permiteți  ca  nicio  parte  a  bateriei  să  intre  în  contact  cu  curentul  electric.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Eroare  la  conexiunea  de  încărcare

Ce  s-a  întâmplat

Durata  de  viață  a  bateriei  
a  crescut

Problemă

Bărbierit  prost

Dispozitivul  necesită  service.

Dispozitivul  necesită  service.

Încărcați  dispozitivul

Baterie  descărcată  sau  
aproape  descărcată

Solu�ie

Aparatul  nu  

funcționează  după  pornire.

Înlocuiți  unitatea  de  bărbierit

Indicatorul  

de  încărcare  

nu  funcționează

Dispozitivul  necesită  service.

Piele  iritată  după  

utilizare

Dispozitivul  necesită  service.

Defecțiune  a  circuitului

Dispozitivul  necesită  service.

Dispozitivul  necesită  service.

Element  de  bărbierit  

(folie)  deteriorat  sau  uzat

Dispozitivul  este  blocat  de  o  
barbă

Butonul  de  pornire/
oprire  nu  funcționează

Timp  de  încărcare  

extins

Nu  apăsați  dispozitivul  pe  piele .  
După  2-3  săptămâni,  pielea  ar  
trebui  să  se  obișnuiască.

Baterie  descărcată

Depanare

Defecțiune  a  circuitului

Pielea  trebuie  să  se  adapteze  

la  dispozitiv

Verificați  conexiunea  cablului,  
adaptorului  și  dispozitivului.

Curățați  dispozitivul

Indicator  defect

Defecțiune  a  circuitului

Încărcați  dispozitivul
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Specificații

În  caz  contrar,  există  riscul  de  incendiu  și  explozie.  Nu  scurtcircuitați  dispozitivul.

Baterie

Nu  aruncați  dispozitivul  sau  bateria  în  foc.

Nume:  Aparat  de  ras  rotativ
Model:  BlackStone  3

Reciclați  bateria  și  dispozitivul  conform  standardelor  aplicabile.

Timp  de  încărcare:  2  ore

Furnizor/Distribuitor 
Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a

 190 00  Praga  9
Republica  Cehă 
www.sunnysoft.cz

Tensiune:  5W
Tensiune  nominală :  5V:
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Блекстоун  3

ЕНЧЕН

Ръководство  за  потребителя

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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1.  Преди  да  поставите  кабела  и  адаптера,  уверете  се,  че  параметрите  за  зареждане  съответстват  на  адаптера  и  
контакта.

1.  Устройството  и  неговите  аксесоари  не  са  играчки.  Дръжте  далеч  от  деца.

Важно  съобщение

2.  Устройството  съдържа  вградена  батерия.  Не  хвърляйте  устройството/батерията  в  огън.  Никога  не  зареждайте  
устройството  на  място  с  висока  температура.

9.  Не  изпускайте  устройството  на  земята.  Ако  устройството  падне  на  земята  и  се  повреди  по  някакъв  начин,  спрете  да  го  
използвате .

Известие

3.  Съхранявайте  устройството  в  температурния  диапазон:  5-35  °C.

10.  Хора  с  умствени  или  физически  увреждания  или  лица  без  опит  нямат  право  да  използват  устройството .  Само  
под  наблюдението  на  възрастен .

7.  Не  използвайте  солена  вода,  гореща  вода  над  60°C,  бензин,  алкохол  или  други  химикали  и  течности.

6.  Не  разглобявайте  устройството.  Не  разглобявайте  батерията  му.

11.  Зареждайте  устройството  само  когато  е  изключено.

4.  Не  разглобявайте  и  не  променяйте  устройството  по  никакъв  начин.

3.  Не  използвайте  повреден  адаптер  или  кабел.  Също  така,  не  зареждайте  устройството,  ако  кабелът  не  е  правилно  
поставен  в  порта  за  зареждане  или  връзката  е  нестабилна.

5.  Когато  бръснете  лицето  и  около  устата  си,  бъдете  внимателни  и  не  натискайте  прекалено  силно .  Също  така  избягвайте  образуването  на  белези.

сервизно  работно  място.

или  по  друг  начин  увредени  части  от  кожата.

4.  Ако  устройството  показва  някакви  аномалии,  незабавно  спрете  да  го  използвате  и  потърсете

8.  Дръжката  може  да  се  избърше  с  вода  след  употреба .  Устройството  трябва  да  бъде  изключено  от  захранването  и  от  
зарядния  кабел.

2.  Ако  кабелът  е  повреден  или  не  се  зарежда,  закупете  нов  кабел  от  същия  производител.
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Бръснеща  част
Бръснач  за  бръснене

Функция

Бутон  за  бръснач

Бутон  за  

освобождаване

Удивителен  знак

Почистване Type-C  интерфейс

Бутон  за  

включване/

изключване

Защитен  капак

Покрийте  частта  за  бръснене

Състояние  на  батерията

Символ  за  зареждане

Тяло

Кабел  за  зареждане

Заключване  за  пътуване
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Подрязване

Използвайте

3.  Ще  получите  по-добри  резултати  от  бръсненето,  когато  кожата  ви  е  суха.  Не  мокрете  лицето  си  преди  бръснене.  Ако  го  

направите,  изчакайте,  докато  кожата  ви  изсъхне.

Бръснене

5.  Капвайте  масло  за  шевни  машини  в  самобръсначката  на  всеки  2  месеца .

5.  След  бръснене  поставете  защитната  капачка  на  бръснещия  блок.  В  противен  случай  съществува  риск  от  повреда  на  

устройството  или  нараняване.

3.  Включете  устройството  и  използвайте  самобръсначката .

1.  Тримерът  е  подходящ  за  подстригване  на  бакенбарди  или  дълги  бради.

4.  Устройството  може  да  се  използва  и  за  подстригване  на  окосмяване  по  врата .

2.  Движете  устройството  срещу  посоката  на  растежа  на  косъма.  Движете  го  както  с  прави,  така  и  с  кръгови  движения.

Производителят  препоръчва  редовно  използване  на  устройството.  Поне  3  пъти  седмично  в  продължение  на  3  седмици.  

След  това  кожата  ще  свикне.

4.  След  употреба  изключете  устройството  и  сгънете  самобръсначката  назад .

След  първата  употреба  кожата  ви  може  да  е  раздразнена.  Това  е  нормално.

1.  Включете/изключете  устройството ,  като  натиснете  бутона  за  включване/изключване

6  Не  използвайте  устройството ,  ако  бръснещата  част  е  повредена.  В  противен  случай  съществува  риск  от  нараняване  на  кожата.

2.  Плъзнете  бутона  на  самобръсначката  надолу ,  за  да  я  освободите .  След  това  самобръсначката  е  готова  за  употреба.
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Заключване  за  пътуване

Видове  почистване

3  секунди,  за  да  влезете  в  режим  на  заключване  при  пътуване.  На  дисплея  на  устройството  ще  се  появи  бял  катинар  и  то  ще  

издаде  два  звукови  сигнала.

Символът  ще  спре  да  свети  след  24  часа .

След  почистване  на  устройството,  нанесете  смазочно  масло  както  върху  бръснещия  блок,  така  и  върху  самобръсначката.

заредено,  устройството  ще  работи  приблизително  150  минути  с  едно  зареждане.  За  да  поддържате  висококачествено  

бръснене,  сменяйте  бръснещите  глави  на  всеки  2  години.  Ако  се  повредят  по-рано ,  сменяйте  ги  по-рано.  Използвайте  глава  от  

същия  производител.

Ако  брада  се  забие  в  устройството,  на  дисплея  ще  се  покаже  удивителен  знак  и  то  ще  светне  в  червено.  Символът  за  

почистване  винаги  ще  свети  в  бяло.  Ако  устройството  издаде  5  звукови  сигнала,  бръснещият  блок  на  устройството  трябва  

да  се  смени  или  почисти .

За  да  активирате  заключването  при  пътуване:  натиснете  и  задръжте  бутона  за  включване/изключване  за

Дисплей

Устройството  е  снабдено  със  заключване  за  пътуване.  Заключването  гарантира,  че  устройството  няма  да  се  включи  само  по  

време  на  пътуване.

За  да  изключите  заключването  при  пътуване:  натиснете  и  задръжте  бутона  за  захранване  за  3  секунди,  за  да  влезете  в  режим  

на  заключване  при  пътуване.  Устройството  ще  покаже  бял  катинар  и  ще  премигне.  Устройството  ще  издаде  два  звукови  сигнала.  

След  това  можете  да  го  използвате .  Ако  започнете  да  зареждате  устройството ,  заключването  при  пътуване  също  ще  се  

изключи.

Удивителен  знак

Устройството  може  да  се  използва,  докато  се  зарежда.  Ако  устройството  не  се  използва  дълго  време,

употреба,  моля,  зареждайте  го  напълно  поне  веднъж  на  всеки  6  месеца.  След  като  устройството  е  напълно  заредено,

Редовното  почистване  и  поддръжка  ще  осигурят  дълъг  експлоатационен  живот  на  устройството.  Почиствайте  устройството ,  

когато  на  дисплея  му  се  появи  символът  за  почистване .  Символът  се  появява  след  определен  период  на  употреба.
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Използвайте  четка ,  за  да  почистите  устройството  отгоре .

Премахнете  косата  и  брадата.

3.  Почиствайте  устройството  редовно  веднъж  седмично.  Почиствайте  бръснещия  блок  на  всеки  два  месеца .

Символът  показва ,  че  може  да  се  почиства  под  течаща  вода.

След  това  поставете  частите  в  обратен  ред,  така  че  всички  части  да  са  както  преди.

6.  За  да  смените  бръснещия  блок:  натиснете  бутона  за  освобождаване ,  внимателно  плъзнете  устройството  нагоре  и  

го  извадете .

7.  Поставяне:  Подравнете  бръснещия  блок  с  интерфейса  на  мястото  за  съхранение  на  бръснещия  блок .

5.  Почистване  на  бръснещия  блок:  Натиснете  бутона  за  освобождаване  и  отворете  бръснещия  блок.

2.  Редовното  почистване  и  поддръжка  ще  осигурят  дълъг  експлоатационен  живот  на  устройството.

Поддръжка  и  почистване

1.  Преди  почистване  устройството  трябва  да  бъде  изключено.

4.  Натиснете  бутона,  за  да  извадите  бръснещия  блок  и  да  почистите  зоната  отдолу.

Завъртете  вътрешната  част  обратно  на  часовниковата  стрелка,  за  да  я  разхлабите  и  извадите .  Извадете  бръснещата  част  по  

ред.  Използвайте  четка  за  почистване .

Внимателно  плъзнете  и  поставете  бръснещия  блок.

В  противен  случай  съществува  риск  устройството  да  не  функционира  правилно.
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3.  Използвайте  отвертка ,  за  да  развиете  двата  винта  и  да  свалите  свързващата  плоча.

Когато  сменяте  батерията,  изключете  устройството .

Изваждане  на  батерията

Забележка:  Батерия  на  устройството:  ICR18500  тип  3.7V,  акумулаторна  литиева  батерия.

2.  Използвайте  кръстата  отвертка,  за  да  развиете  предния  панел  и  да  свалите  задния  панел.

4.  Прекъснете  електрическия  контакт  на  батерията,  извадете  батерията  и  след  това  я  изхвърлете  съгласно  приложимите  

разпоредби.

1.  Използвайте  отвертка,  за  да  отворите  облицовката.

Спрете  го

Не  допускайте  никоя  част  от  батерията  да  влиза  в  контакт  с  електрически  ток.

Забележка:
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Повреда  във  веригата

Какво  се  случи

Устройството  се  нуждае  от  сервиз.

Сменете  бръснещия  блок

Бутонът  за  включване/

изключване  не  работи

Кожата  трябва  да  се  адаптира  

към  устройството

Устройството  се  нуждае  от  сервиз.

Ниска  батерия

Животът  на  батерията  се  

е  увеличил
Удължено  време  за  

зареждане

Проблем

Повреден  или  износен  

бръснещ  елемент  (фолио)

Не  натискайте  устройството  върху  

кожата .  След  2-3  седмици  кожата  би  

трябвало  да  свикне.

Заредете  устройството

Почистете  устройството

Счупен  индикатор

Батерията  е  изтощена  или  

почти  изтощена

Повреда  във  веригата

Отстраняване  на  неизправности

Раздразнена  кожа  

след  употреба

Устройството  е  блокирано  от  брада

Индикаторът  

за  зареждане  

не  работи

Устройството  се  нуждае  от  сервиз.

Заредете  устройството

Грешка  в  връзката  за  зареждане

Устройството  се  нуждае  от  сервиз.

Решение

Повреда  във  веригата

Проверете  връзката  на  кабела,  

адаптера  и  устройството.

Устройството  се  нуждае  от  сервиз.

Устройството  се  нуждае  от  сервиз.

Лошо  бръснене

Устройството  не  

работи  след  

включване.
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Име:  Ротационна  самобръсначка

В  противен  случай  съществува  риск  от  пожар  и  експлозия.  Не  предизвиквайте  късо  съединение  в  устройството.

Батерия

Не  хвърляйте  устройството  или  батерията  в  огън.

Спецификации

Модел:  BlackStone  3

Рециклирайте  батерията  и  устройството  съгласно  приложимите  стандарти.

Напрежение:  5W

Време  за  зареждане:  2  часа

Доставчик/Дистрибутор

Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a  

190  00 Прага  9

Чехия  
www.sunnysoft.cz

Номинално  напрежение:  5V:

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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User  manual

ENCHEN

BlackStone  3

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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3.  Store  the  device  within  the  temperature  range:  5-35  °C.

4.  Do  not  disassemble  or  tamper  with  the  device  in  any  way.

2.  The  device  contains  a  built-in  battery.  Do  not  throw  the  device/battery  into  fire.  Never  charge  the  device  
in  a  high  temperature  place.

3.  Do  not  use  a  damaged  adapter  or  cable.  Also,  do  not  charge  the  device  if  the  cable  is  not  properly  inserted  
into  the  charging  port  or  the  connection  is  unstable.

4.  If  the  device  shows  any  abnormalities,  stop  using  it  immediately  and  seek
service  workplace.

5.  When  shaving  your  face  and  around  your  mouth,  be  careful  and  don't  push  too  hard .  Also  avoid  scarring.
or  otherwise  damaged  parts  of  the  skin.

6.  Do  not  disassemble  the  device.  Do  not  disassemble  its  battery.

8.  The  handle  can  be  wiped  with  water  after  use .  The  device  must  be  disconnected  from  the  power  source  
and  the  charging  cable.

2.  If  the  cable  is  damaged  or  does  not  charge,  purchase  a  new  cable  from  the  same  manufacturer.

Important  notice

1.  The  device  and  its  accessories  are  not  toys.  Keep  out  of  the  reach  of  children.

Notice

1.  Before  inserting  the  cable  and  adapter,  make  sure  the  charging  parameters  match  the  adapter  and  
mains  socket.

9.  Do  not  drop  the  device  on  the  ground.  If  the  device  falls  on  the  ground  and  is  damaged  in  any  way,  stop  
using  the  device .

11.  Only  charge  the  device  when  it  is  turned  off.

10.  People  with  mental  or  physical  impairments  or  inexperienced  persons  are  not  allowed  to  use  the  
device .  Only  under  adult  supervision .

7.  Do  not  use  salt  water,  hot  water  above  60°C,  gasoline,  alcohol,  or  other  chemicals  and  liquids.

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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Cover  shaving  part

Shaving  razor

Razor  button
Release  button

Shaving  part

Cleaning Type-C  interface

On/off  

button

Protective  cover

Function

Charging  cable

Body

Battery  status

Charging  symbol
Exclamation  mark

Travel  lock
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Shaving

The  manufacturer  recommends  using  the  device  regularly.  At  least  3  times  a  week  for  3  
weeks.  The  skin  will  then  get  used  to  it.

Use

After  the  first  use,  your  skin  may  be  irritated.  This  is  normal.

2.  Guide  the  device  against  the  direction  of  hair  growth.  Guide  the  device  in  both  straight  and  
circular  motions.

5.  Drop  sewing  machine  oil  into  the  razor  every  2  months .

3.  You  will  get  better  shaving  results  when  your  skin  is  dry.  Do  not  wet  your  face  before  
shaving.  If  you  do,  wait  until  your  skin  is  dry.

6  Do  not  use  the  device  if  the  shaving  part  is  damaged.  Otherwise,  there  is  a  risk  of  skin  injury.

2.  Slide  the  razor  button  down  to  release  the  razor.  The  razor  is  then  ready  for  use.

5.  After  shaving ,  place  the  protective  cap  on  the  shaving  unit.  Otherwise,  there  is  a  risk  
of  damage  to  the  device  or  injury.

3.  Turn  on  the  device  and  use  the  razor .

4.  The  device  can  also  be  used  to  trim  neck  hair .

4.  After  use,  turn  off  the  device  and  fold  the  razor  back .

1.  Turn  the  device  on/off  by  pressing  the  on/off  button

1.  The  trimmer  is  suitable  for  trimming  sideburns  or  long  beards.

Trimming

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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To  activate  the  travel  lock:  press  and  hold  the  on/off  button  for

Display

3  seconds  to  enter  travel  lock  mode.  A  white  lock  will  appear  on  the  device  display  and  the  
device  will  beep  twice.

Exclamation  mark

The  device  can  be  used  while  it  is  charging.  If  the  device  is  not  used  for  a  long  time,

Regular  cleaning  and  maintenance  will  ensure  a  long  service  life  of  the  device.  Clean  the  
device  when  the  cleaning  symbol  appears  on  the  device  display .  The  symbol  appears  
after  a  certain  period  of  use.

The  device  is  equipped  with  a  travel  lock.  The  lock  ensures  that  the  device  does  not  turn  on  
by  itself  while  traveling.

Travel  lock

After  cleaning  the  device,  apply  lubricating  oil  to  both  the  shaving  unit  and  the  razor.

To  turn  off  the  travel  lock:  press  and  hold  the  power  button  for  3  seconds  to  enter  the  travel  
lock  mode.  The  device  will  display  a  white  lock  and  flash.  The  device  will  beep  twice.  Then,  you  
can  use  the  device .  If  you  start  charging  the  device ,  the  travel  lock  will  also  turn  off.

Cleaning  types

The  symbol  will  stop  lighting  after  24  hours .

If  a  beard  gets  stuck  in  the  device,  an  exclamation  mark  will  be  displayed  on  the  device  display  and  
the  device  will  light  up  red.  The  cleaning  symbol  will  always  light  up  white,  if  the  device  beeps  5  

times,  the  shaving  unit  of  the  device  needs  to  be  replaced  or  cleaned .

use,  please  fully  charge  it  at  least  once  every  6  months.  After  the  device  is  fully  charged,
charged,  the  device  will  operate  for  approximately  150  minutes  on  a  single  charge.  To  maintain  
a  high-quality  shave,  replace  the  shaving  heads  every  2  years.  If  they  are  damaged  earlier ,  
replace  them  sooner.  Use  a  head  from  the  same  manufacturer.

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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Then  insert  the  parts  in  the  reverse  order,  so  that  all  parts  are  as  before.

4.  Press  the  button  to  remove  the  shaving  unit  and  clean  the  area  underneath.

The  symbol  indicates  that  it  can  be  cleaned  under  running  water.

1.  Before  cleaning,  the  device  must  be  turned  off.

Remove  hair  and  beard.

3.  Clean  the  device  regularly  once  a  week.  Clean  the  shaving  unit  every  two  months .

6.  To  replace  the  shaving  unit:  press  the  release  button,  carefully  slide  the  unit  upwards  and  
remove  the  shaving  unit.

7.  Insert:  Align  the  shaving  unit  with  the  interface  of  the  shaving  unit  storage  space .

2.  Regular  cleaning  and  maintenance  will  ensure  a  long  service  life  of  the  device.

Maintenance  and  cleaning

Use  a  brush  to  clean  the  device  from  the  top .

Turn  the  inner  part  counterclockwise  to  loosen  and  remove  it.  Remove  the  shaving  part  in  order.  Use  a  
brush  to  clean .

Carefully  slide  and  insert  the  shaving  unit.

Otherwise,  there  is  a  risk  that  the  device  will  not  function  properly.

5.  Cleaning  the  shaving  unit:  Press  the  release  button  and  fold  the  shaving  unit  open.
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2.  Use  a  Phillips  screwdriver  to  unscrew  the  front  panel  and  remove  the  back  panel.

Note:  Device  battery:  ICR18500  type  3.7V,  rechargeable  lithium  battery.

Removing  the  battery

When  replacing  the  battery,  turn  off  the  device .

3.  Use  a  screwdriver  to  unscrew  the  two  screws  and  remove  the  connection  plate.

4.  Cut  off  the  battery's  electrical  contact,  remove  the  battery ,  and  then  dispose  of  it  according  to  
applicable  regulations.

1.  Use  a  screwdriver  to  pry  open  the  trim.

Do  not  allow  any  part  of  the  battery  to  come  into  contact  with  electrical  current.

Cut  it  out

Note:

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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Irritated  skin  

after  use

Battery  life  has  
increased

The  charging  

indicator  

does  not  work

Damaged  or  worn  

shaving  element  (foil)

The  device  is  blocked  by  a  
beard

Charge  the  device

The  device  needs  service.

Charging  connection  failure

The  device  needs  service.

Battery  low  or  almost  
dead

Troubleshooting

Replace  the  shaving  unit

Low  battery

The  device  needs  service.

Broken  indicator

Circuit  failure

Circuit  failure

The  device  needs  service.Circuit  failure

The  device  needs  service.

Problem

Extended  

charging  time

Bad  shaving

The  on/off  button  
does  not  work

Charge  the  device

Do  not  press  the  device  on  
the  skin .  After  2-3  weeks,  
the  skin  should  get  
used  to  it.

SolutionWhat  happened

The  device  does  

not  work  

after  switching  on.

The  device  needs  service.

The  skin  must  adapt  to  

the  device

Check  the  connection  of  
the  cable,  adapter  and  device.

Clean  the  device

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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Charging  time:  2  hours

Name:  Rotary  Shaver

Otherwise,  there  is  a  risk  of  fire  and  explosion.  Do  not  short-circuit  the  device.

Battery

Do  not  throw  the  device  or  battery  into  a  fire.

Model:  BlackStone  3

Specifications

Recycle  the  battery  and  device  according  to  applicable  standards.

Supplier/Distributor 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a

 190 00  Prague  9

Czech  Republic 

www.sunnysoft.cz

Voltage:  5W

Rated  voltage:  5V:
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BlackStone  3

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

ENCHEN 

Instrukcja  obsługi
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5.  Goląc  twarz  i  okolice  ust,  zachowaj  ostrożność  i  nie  naciskaj  zbyt  mocno .  Unikaj  też  powstawania  blizn.

2.  Urządzenie  zawiera  wbudowaną  baterię.  Nie  wrzucaj  urządzenia/baterii  do  ognia.  Nigdy  nie  ładuj  urządzenia  
w  miejscach  o  wysokiej  temperaturze.

Ważna  informacja

1.  Urządzenie  i  jego  akcesoria  nie  są  zabawkami.  Przechowywać  poza  zasięgiem  dzieci.

4.  Nie  rozbieraj  urządzenia  ani  nie  dokonuj  żadnych  modyfikacji.

7.  Nie  używaj  wody  słonej,  gorącej  wody  o  temperaturze  powyżej  60°C,  benzyny,  alkoholu  ani  innych  
środków  chemicznych  i  płynów.

3.  Przechowuj  urządzenie  w  zakresie  temperatur:  5–35  °C.

lub  innych  uszkodzonych  części  skóry.

6.  Nie  rozmontowuj  urządzenia.  Nie  rozmontowuj  baterii.

10.  Osobom  z  upośledzeniem  umysłowym  lub  fizycznym  oraz  osobom  niedoświadczonym  nie  wolno  korzystać  
z  urządzenia .  Tylko  pod  nadzorem  osoby  dorosłej .

3.  Nie  używaj  uszkodzonego  adaptera  ani  kabla.  Nie  ładuj  urządzenia,  jeśli  kabel  nie  jest  prawidłowo  włożony  do  
portu  ładowania  lub  połączenie  jest  niestabilne.

8.  Uchwyt  można  przetrzeć  wodą  po  użyciu .  Urządzenie  należy  odłączyć  od  źródła  zasilania  i  kabla  ładującego.

1.  Przed  podłączeniem  kabla  i  adaptera  należy  upewnić  się,  że  parametry  ładowania  są  zgodne  z  
parametrami  adaptera  i  gniazda  sieciowego.

Ogłoszenie

4.  Jeśli  urządzenie  wykazuje  jakiekolwiek  nieprawidłowości,  należy  natychmiast  zaprzestać  jego  używania  i  zwrócić  się  o  pomoc  do  lekarza.

11.  Ładuj  urządzenie  tylko  wtedy,  gdy  jest  wyłączone.

miejsce  pracy  usługowej.

9.  Nie  upuszczaj  urządzenia  na  ziemię.  Jeśli  urządzenie  upadnie  na  ziemię  i  ulegnie  uszkodzeniu,  zaprzestań  jego  
używania .

2.  Jeśli  kabel  jest  uszkodzony  lub  nie  ładuje,  należy  zakupić  nowy  kabel  od  tego  samego  producenta.
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Kabel  ładujący

Funkcjonować

Osłona  ochronna

Okładka  części  golącej

Ciało

Blokada  podróżna

Przycisk  

włączania/
wyłączania

Część  do  golenia Maszynka  do  golenia

Interfejs  typu  C

Przycisk  maszynki  do  golenia

Przycisk  
zwalniający

Stan  baterii

Symbol  ładowania
Wykrzyknik

Czyszczenie

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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2.  Przesuń  przycisk  maszynki  w  dół ,  aby  zwolnić  maszynkę.  Maszynka  jest  wtedy  gotowa  do  użycia.

2.  Prowadź  urządzenie  w  kierunku  przeciwnym  do  wzrostu  włosów.  Wykonuj  ruchy  zarówno  proste,  jak  
i  okrężne.

Producent  zaleca  regularne  stosowanie  urządzenia.  Co  najmniej  3  razy  w  tygodniu  przez  3  tygodnie.  
Skóra  powinna  się  do  niego  przyzwyczaić.

5.  Co  2  miesiące  wlewaj  olej  do  maszynki  do  szycia .

3.  Lepsze  rezultaty  golenia  uzyskasz,  gdy  skóra  jest  sucha.  Nie  mocz  twarzy  przed  goleniem.  Jeśli  to  
zrobisz,  poczekaj,  aż  skóra  wyschnie.

Golenie

5.  Po  goleniu  załóż  nasadkę  ochronną  na  element  golący .  W  przeciwnym  razie  istnieje  ryzyko  
uszkodzenia  urządzenia  lub  obrażeń.

Lamówka

1.  Trymer  nadaje  się  do  przycinania  baków  i  długich  bród.

3.  Włącz  urządzenie  i  użyj  maszynki .

4.  Po  użyciu  wyłącz  urządzenie  i  złóż  maszynkę  do  golenia .

Używać

Po  pierwszym  użyciu  skóra  może  być  podrażniona.  To  normalne .

1.  Włącz/wyłącz  urządzenie ,  naciskając  przycisk  włączania/wyłączania

6.  Nie  używaj  urządzenia ,  jeśli  część  goląca  jest  uszkodzona.  W  przeciwnym  razie  istnieje  ryzyko  uszkodzenia  skóry.

4.  Urządzenie  może  być  również  używane  do  przycinania  włosów  na  szyi .
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Blokada  podróżna

Wyświetlacz

Urządzenie  jest  wyposażone  w  blokadę  podróżną.  Blokada  ta  zapobiega  samoczynnemu  włączeniu  urządzenia  podczas  
podróży.

Aby  wyłączyć  blokadę  podróżną:  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  zasilania  przez  3  sekundy,  aby  włączyć  tryb  blokady  
podróżnej.  Na  urządzeniu  pojawi  się  biała  ikona  blokady  i  zacznie  migać.  Urządzenie  wyemituje  dwa  sygnały  dźwiękowe.  
Następnie  można  korzystać  z  urządzenia .  Rozpoczęcie  ładowania  urządzenia  spowoduje  również  wyłączenie  blokady  
podróżnej.

Rodzaje  czyszczenia

Jeśli  zarost  utknie  w  urządzeniu,  na  wyświetlaczu  pojawi  się  wykrzyknik ,  a  urządzenie  zaświeci  się  na  czerwono.  Symbol  
czyszczenia  będzie  zawsze  świecić  na  biało.  Jeśli  urządzenie  wyda  5  sygnałów  dźwiękowych,  należy  wymienić  lub  

wyczyścić  moduł  golący .

Symbol  przestanie  świecić  po  24  godzinach .

Po  wyczyszczeniu  urządzenia  należy  nanieść  olej  smarujący  zarówno  na  element  golący ,  jak  i  na  maszynkę  do  golenia.

Urządzenie  można  używać  podczas  ładowania.  Jeśli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,

3  sekundy,  aby  przejść  w  tryb  blokady  podróżnej.  Na  wyświetlaczu  urządzenia  pojawi  się  biała  kłódka,  a  urządzenie  wyemituje  
dwa  sygnały  dźwiękowe.

Aby  włączyć  blokadę  podróżną:  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  włączania/wyłączania  przez

Wykrzyknik

Podczas  użytkowania  należy  ładować  urządzenie  co  najmniej  raz  na  6  miesięcy.  Po  pełnym  naładowaniu  urządzenia,
Po  naładowaniu  urządzenie  będzie  działać  przez  około  150  minut  na  jednym  ładowaniu.  Aby  utrzymać  wysoką  jakość  
golenia,  wymieniaj  głowice  golące  co  2  lata.  Jeśli  ulegną  uszkodzeniu  wcześniej ,  wymień  je  wcześniej.  Używaj  głowic  tego  
samego  producenta.

Regularne  czyszczenie  i  konserwacja  zapewnią  długą  żywotność  urządzenia.  Czyść  urządzenie ,  gdy  na  wyświetlaczu  pojawi  
się  symbol  czyszczenia .  Symbol  ten  pojawia  się  po  pewnym  czasie  użytkowania.
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Obróć  wewnętrzną  część  przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara ,  aby  ją  poluzować  i  wyjąć .  Wyjmij  
część  golącą  w  podanej  kolejności .  Wyczyść  szczoteczką .

Za  pomocą  szczotki  wyczyść  urządzenie  od  góry .

Symbol  ten  oznacza ,  że  można  czyścić  pod  bieżącą  wodą.

1.  Przed  czyszczeniem  urządzenie  musi  być  wyłączone.

Usuń  włosy  i  brodę.

3.  Czyść  urządzenie  regularnie  raz  w  tygodniu.  Czyść  element  golący  co  dwa  miesiące .

6.  Aby  wymienić  element  golący :  naciśnij  przycisk  zwalniający ,  ostrożnie  przesuń  element  do  
góry  i  wyjmij  element  golący .

Następnie  zamontuj  części  w  odwrotnej  kolejności,  tak  aby  wszystkie  części  znalazły  się  na  swoim  miejscu.

Ostrożnie  wsuń  i  włóż  element  golący .

2.  Regularne  czyszczenie  i  konserwacja  zapewnią  długą  żywotność  urządzenia.

Konserwacja  i  czyszczenie

4.  Naciśnij  przycisk,  aby  wyjąć  element  golący  i  wyczyścić  obszar  pod  nim.

W  przeciwnym  wypadku  istnieje  ryzyko ,  że  urządzenie  nie  będzie  działać  prawidłowo.

7.  Włóż:  Wyrównaj  element  golący  z  interfejsem  przestrzeni  do  przechowywania  elementu  golącego .

5.  Czyszczenie  modułu  golącego :  Naciśnij  przycisk  zwalniający  i  rozłóż  moduł  golący.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Notatka:

1.  Za  pomocą  śrubokręta  podważ  osłonę.

Uwaga:  Bateria  urządzenia:  akumulator  litowo-jonowy  ICR18500  3,7  V.

Wyjmowanie  baterii

Podczas  wymiany  baterii  wyłącz  urządzenie .

2.  Za  pomocą  śrubokręta  krzyżakowego  odkręć  panel  przedni  i  zdejmij  panel  tylny.

3.  Za  pomocą  śrubokręta  odkręć  dwie  śruby  i  zdejmij  płytkę  łączącą.

4.  Odłącz  złącze  elektryczne  akumulatora,  wyjmij  akumulator  i  zutylizuj  go  zgodnie  z  obowiązującymi  
przepisami.

Wytnij  to

Nie  dopuść,  aby  jakakolwiek  część  akumulatora  miała  kontakt  z  prądem  elektrycznym.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Sprawdź  połączenie  kabla,  
adaptera  i  urządzenia.

Awaria  obwodu

Rozwiązanie

Podrażniona  
skóra  po  użyciu

Złe  golenie

Urządzenie  wymaga  serwisu.

Naładuj  urządzenie

Urządzenie  wymaga  serwisu.

Awaria  obwodu

Niski  poziom  baterii

Co  się  stało

Wymień  jednostkę  golącą

Urządzenie  jest  zablokowane  
przez  brodę

Urządzenie  nie  
działa  po  
włączeniu.

Urządzenie  wymaga  serwisu.

Żywotność  baterii  
wzrosła

Przycisk  włączania/
wyłączania  nie  działa

Naładuj  urządzenie

Uszkodzony  lub  
zużyty  element  golący  
(folia)

Urządzenie  wymaga  serwisu.

Urządzenie  wymaga  serwisu.

Zepsuty  wskaźnik

Nie  należy  naciskać  
urządzenia  na  skórę .  Po  2-3  
tygodniach  skóra  
powinna  się  przyzwyczaić.

Wydłużony  czas  
ładowania

Awaria  obwodu

Skóra  musi  przystosować  
się  do  urządzenia

Niski  poziom  baterii  
lub  prawie  rozładowany

Problem

Rozwiązywanie  problemów

Wyczyść  urządzenie

Urządzenie  wymaga  serwisu.

Wskaźnik  
ładowania  
nie  działa

Błąd  połączenia  ładowania

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Napięcie  znamionowe :  5V:

Baterię  i  urządzenie  należy  poddać  recyklingowi  zgodnie  z  obowiązującymi  normami.

W  przeciwnym  razie  istnieje  ryzyko  pożaru  i  wybuchu.  Nie  doprowadzaj  do  zwarcia  urządzenia.

Bateria

Nie  wrzucaj  urządzenia  ani  baterii  do  ognia.

Nazwa:  Golarka  rotacyjna
Model:  BlackStone  3

Specyfikacje

Napięcie:  5W
Czas  ładowania:  2  godziny

Dostawca/Dystrybutor 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a
 19000  Praga  9
Republika  Czeska
www.sunnysoft.cz
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Črni  kamen  3

ENCHEN

Uporabniški  priročnik

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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5.  Pri  britju  obraza  in  okoli  ust  bodite  previdni  in  ne  pritiskajte  premočno .  Izogibajte  se  tudi  brazgotinam.

2.  Naprava  ima  vgrajeno  baterijo.  Naprave/baterije  ne  mečite  v  ogenj.  Naprave  nikoli  ne  polnite  na  mestu  z  
visoko  temperaturo.

Pomembno  obvestilo

1.  Naprava  in  njena  dodatna  oprema  niso  igrače.  Hranite  izven  dosega  otrok.

4.  Naprave  ne  razstavljajte  ali  kakor  koli  drugače  spreminjajte.

7.  Ne  uporabljajte  slane  vode,  vroče  vode  nad  60  °C,  bencina,  alkohola  ali  drugih  kemikalij  in  tekočin.

3.  Napravo  shranjujte  v  temperaturnem  območju:  5–35  °C.

ali  kako  drugače  poškodovane  dele  kože.

6.  Naprave  ne  razstavljajte.  Ne  razstavljajte  njene  baterije.

10.  Osebe  z  duševnimi  ali  telesnimi  okvarami  ali  osebe  brez  izkušenj  ne  smejo  uporabljati  naprave .  
Uporabljati  jo  je  dovoljeno  le  pod  nadzorom  odrasle  osebe .

3.  Ne  uporabljajte  poškodovanega  adapterja  ali  kabla.  Prav  tako  ne  polnite  naprave,  če  kabel  ni  pravilno  
vstavljen  v  polnilno  vtičnico  ali  če  je  povezava  nestabilna.

8.  Ročaj  lahko  po  uporabi  obrišete  z  vodo .  Napravo  je  treba  odklopiti  iz  vira  napajanja  in  polnilnega  kabla.

1.  Preden  vstavite  kabel  in  adapter,  se  prepričajte,  da  se  parametri  polnjenja  ujemajo  z  adapterjem  in  
omrežno  vtičnico.

Obvestilo

4.  Če  naprava  kaže  kakršne  koli  nepravilnosti,  jo  takoj  prenehajte  uporabljati  in  poiščite

11.  Napravo  polnite  samo,  ko  je  izklopljena.

servisno  delovno  mesto.

9.  Naprave  ne  spuščajte  na  tla.  Če  naprava  pade  na  tla  in  je  kakorkoli  poškodovana,  jo  prenehajte  uporabljati .

2.  Če  je  kabel  poškodovan  ali  se  ne  polni,  kupite  nov  kabel  istega  proizvajalca.
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Polnilni  kabel

Funkcija

Zaščitni  pokrov

Pokrijte  del  za  britje

Telo

Potovalna  ključavnica

Gumb  za  
vklop/
izklop

Del  za  britje Britvica  za  britje

Vmesnik  tipa  C

Gumb  za  britev
Gumb  za  
sprostitev

Stanje  baterije

Simbol  polnjenja
Klicaj

Čiščenje

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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2.  Potisnite  gumb  britvice  navzdol,  da  sprostite  britvico.  Britvica  je  nato  pripravljena  za  uporabo.

2.  Napravo  vodite  v  nasprotni  smeri  rasti  dlak.  Napravo  vodite  tako  z  ravnimi  kot  krožnimi  gibi.

Proizvajalec  priporoča  redno  uporabo  naprave.  Vsaj  3-krat  na  teden  3  tedne.  Koža  se  bo  nato  navadila.

5.  Vsaka  2  meseca  v  britvico  kanite  olje  za  šivalne  stroje .

3.  Boljše  rezultate  britja  boste  dosegli,  če  bo  vaša  koža  suha.  Pred  britjem  si  ne  zmočite  obraza.  Če  to  
storite,  počakajte,  da  se  vaša  koža  posuši.

Britje

5.  Po  britju  namestite  zaščitni  pokrovček  na  brivno  enoto.  V  nasprotnem  primeru  obstaja  nevarnost  
poškodbe  naprave  ali  telesnih  poškodb.

Obrezovanje

1.  Prirezovalnik  je  primeren  za  striženje  zalizcev  ali  dolgih  brad.

3.  Vklopite  napravo  in  uporabite  britvico .

4.  Po  uporabi  izklopite  napravo  in  britvico  zložite  nazaj .

Uporaba

Po  prvi  uporabi  je  lahko  vaša  koža  razdražena.  To  je  normalno.

1.  Napravo  vklopite/izklopite  s  pritiskom  na  gumb  za  vklop/izklop

6  Naprave  ne  uporabljajte ,  če  je  brivnik  poškodovan.  V  nasprotnem  primeru  obstaja  nevarnost  poškodb  kože.

4.  Napravo  lahko  uporabite  tudi  za  prirezovanje  dlak  na  vratu .
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Za  vklop  potovalne  ključavnice:  pritisnite  in  držite  gumb  za  vklop/izklop

Vrste  čiščenja

Za  izklop  potovalne  ključavnice:  pritisnite  in  držite  gumb  za  vklop  3  sekunde,  da  vstopite  v  način  
potovalne  ključavnice.  Naprava  bo  prikazala  belo  ključavnico  in  utripala.  Naprava  bo  dvakrat  
zapiskala.  Nato  jo  lahko  uporabljate .  Če  začnete  polniti  napravo ,  se  bo  potovalna  ključavnica  
prav  tako  izklopila.

Klicaj

Če  se  brada  zatakne  v  napravi,  se  na  zaslonu  naprave  prikaže  klicaj  in  naprava  zasveti  rdeče.  
Simbol  za  čiščenje  vedno  sveti  belo;  če  naprava  5-krat  zapiska,  je  treba  brivno  enoto  naprave  

zamenjati  ali  očistiti .

Redno  čiščenje  in  vzdrževanje  zagotavljata  dolgo  življenjsko  dobo  naprave.  Napravo  očistite ,  ko  
se  na  zaslonu  naprave  prikaže  simbol  za  čiščenje .  Simbol  se  prikaže  po  določenem  času  
uporabe.

Naprava  je  opremljena  s  potovalno  ključavnico.  Ključavnica  zagotavlja,  da  se  naprava  med  
potovanjem  ne  vklopi  sama  od  sebe.

Prikaz

Potovalna  ključavnica

3  sekunde,  da  vstopite  v  način  potovalnega  zaklepa.  Na  zaslonu  naprave  se  bo  prikazala  bela  
ključavnica  in  naprava  bo  dvakrat  zapiskala.

Po  čiščenju  naprave  nanesite  mazalno  olje  tako  na  brivno  enoto  kot  na  britvico.

Simbol  bo  prenehal  svetiti  po  24  urah .

Napravo  lahko  uporabljate  med  polnjenjem.  Če  naprave  ne  uporabljate  dlje  časa,
Pred  uporabo  jo  popolnoma  napolnite  vsaj  enkrat  na  6  mesecev.  Ko  je  naprava  popolnoma  napolnjena,
Ko  je  naprava  napolnjena,  bo  z  enim  polnjenjem  delovala  približno  150  minut.  Za  ohranjanje  
visokokakovostnega  britja  brivne  glave  zamenjajte  vsaki  2  leti.  Če  se  poškodujejo  prej ,  jih  zamenjajte  
prej.  Uporabite  glavo  istega  proizvajalca.
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Notranji  del  obrnite  v  nasprotni  smeri  urinega  kazalca ,  da  ga  zrahljate  in  odstranite .  Odstranite  brivski  
del  po  vrsti.  Za  čiščenje  uporabite  krtačo .

Za  čiščenje  naprave  od  zgoraj  uporabite  krtačo .

Simbol  pomeni ,  da  ga  je  mogoče  očistiti  pod  tekočo  vodo.

1.  Pred  čiščenjem  je  treba  napravo  izklopiti.

Odstranite  dlake  in  brado.

3.  Napravo  redno  čistite  enkrat  na  teden.  Brivno  enoto  čistite  vsaka  dva  meseca .

6.  Za  zamenjavo  brivne  enote:  pritisnite  gumb  za  sprostitev ,  previdno  potisnite  enoto  navzgor  
in  jo  odstranite .

Nato  dele  vstavite  v  obratnem  vrstnem  redu,  tako  da  so  vsi  deli  kot  prej.

Previdno  potisnite  in  vstavite  brivno  enoto.

2.  Redno  čiščenje  in  vzdrževanje  bosta  zagotovila  dolgo  življenjsko  dobo  naprave.

Vzdrževanje  in  čiščenje

4.  Pritisnite  gumb,  da  odstranite  brivno  enoto  in  očistite  območje  pod  njo.

V  nasprotnem  primeru  obstaja  tveganje,  da  naprava  ne  bo  delovala  pravilno.

7.  Vstavljanje:  Poravnajte  brivno  enoto  z  vmesnikom  prostora  za  shranjevanje  brivne  enote .

5.  Čiščenje  brivne  enote:  Pritisnite  gumb  za  sprostitev  in  razprite  brivno  enoto.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Opomba:

1.  Z  izvijačem  odprite  okvir.

Opomba:  Baterija  naprave:  polnilna  litijeva  baterija  tipa  ICR18500,  3,7  V.

Odstranjevanje  baterije

Pri  menjavi  baterije  izklopite  napravo .

2.  Z  izvijačem  Phillips  odvijte  sprednjo  ploščo  in  odstranite  zadnjo  ploščo.

3.  Z  izvijačem  odvijte  oba  vijaka  in  odstranite  priključno  ploščo.

4.  Prekinite  električni  stik  baterije,  odstranite  baterijo  in  jo  zavrzite  v  skladu  z  
veljavnimi  predpisi.

Izreži  to

Ne  dovolite,  da  kateri  koli  del  baterije  pride  v  stik  z  električnim  tokom.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Napaka  pri  polnjenju

Kaj  se  je  zgodilo

Življenjska  doba  baterije  se  

je  povečala

Težava

Slabo  britje

Naprava  potrebuje  servis.

Naprava  potrebuje  servis.

Napolnite  napravo

Baterija  je  skoraj  prazna  
ali  skoraj  prazna

Rešitev

Naprava  po  
vklopu  ne  
deluje.

Zamenjajte  brivno  enoto

Indikator  
polnjenja  
ne  deluje

Naprava  potrebuje  servis.

Razdražena  
koža  po  uporabi

Naprava  potrebuje  servis.

Okvara  vezja

Naprava  potrebuje  servis.

Naprava  potrebuje  servis.

Poškodovan  ali  
obrabljen  brivski  element  
(mrežica)

Napravo  blokira  brada

Gumb  za  vklop/izklop  
ne  deluje

Podaljšan  čas  
polnjenja

Naprave  ne  pritiskajte  na  
kožo.  Po  2–3  tednih  se  bo  koža  
navadila.

Prazna  baterija

Odpravljanje  težav

Okvara  vezja

Koža  se  mora  prilagoditi  
napravi

Preverite  povezavo  kabla,  
adapterja  in  naprave.

Očistite  napravo

Pokvarjen  indikator

Okvara  vezja

Napolnite  napravo
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Specifikacije

V  nasprotnem  primeru  obstaja  nevarnost  požara  in  eksplozije.  Naprave  ne  smete  povzročiti  kratkega  stika.

Baterija

Naprave  ali  baterije  ne  mečite  v  ogenj.

Ime:  Rotacijski  brivnik
Model:  BlackStone  3

Baterijo  in  napravo  reciklirajte  v  skladu  z  veljavnimi  standardi.

Čas  polnjenja:  2  uri

Dobavitelj/distributer 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
190 00  Praga  9
Češka  republika 
www.sunnysoft.cz

Napetost:  5  W
Nazivna  napetost:  5V:
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Crni  kamen  3

©  Sunnysoft  sro,  distributer

ENCHEN 

Korisnički  priručnik
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5.  Prilikom  brijanja  lica  i  oko  usta  budite  oprezni  i  nemojte  prejako  pritiskati .  Također  izbjegavajte  ožiljke.

2.  Uređaj  sadrži  ugrađenu  bateriju.  Ne  bacajte  uređaj/bateriju  u  vatru.  Nikada  ne  punite  uređaj  na  mjestu  
s  visokom  temperaturom.

Važna  obavijest

1.  Uređaj  i  njegov  pribor  nisu  igračke.  Čuvati  izvan  dohvata  djece.

4.  Nemojte  rastavljati  ili  na  bilo  koji  način  mijenjati  uređaj.

7.  Ne  koristite  slanu  vodu,  vruću  vodu  iznad  60°C,  benzin,  alkohol  ili  druge  kemikalije  i  tekućine.

3.  Uređaj  čuvajte  u  temperaturnom  rasponu:  5-35  °C.

ili  na  drugi  način  oštećene  dijelove  kože.

6.  Ne  rastavljajte  uređaj.  Ne  rastavljajte  njegovu  bateriju.

10.  Osobe  s  mentalnim  ili  fizičkim  invaliditetom  ili  neiskusne  osobe  ne  smiju  koristiti  uređaj .  Samo  
pod  nadzorom  odrasle  osobe .

3.  Nemojte  koristiti  oštećeni  adapter  ili  kabel.  Također,  nemojte  puniti  uređaj  ako  kabel  nije  pravilno  
umetnut  u  priključak  za  punjenje  ili  je  veza  nestabilna.

8.  Ručka  se  nakon  upotrebe  može  obrisati  vodom .  Uređaj  mora  biti  isključen  iz  izvora  napajanja  i  kabela  
za  punjenje.

1.  Prije  umetanja  kabela  i  adaptera  provjerite  odgovaraju  li  parametri  punjenja  adapteru  i  mrežnoj  
utičnici.

Obavijest

4.  Ako  uređaj  pokazuje  bilo  kakve  abnormalnosti,  odmah  prestanite  s  korištenjem  i  potražite

11.  Uređaj  punite  samo  kada  je  isključen.

servisno  radno  mjesto.

9.  Ne  ispuštajte  uređaj  na  tlo.  Ako  uređaj  padne  na  tlo  i  na  bilo  koji  način  se  ošteti,  prestanite  ga  koristiti .

2.  Ako  je  kabel  oštećen  ili  se  ne  puni,  kupite  novi  kabel  istog  proizvođača.
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Kabel  za  punjenje

Funkcija

Zaštitni  poklopac

Pokrijte  dio  za  brijanje

Tijelo

Putna  brava

Tipka  za  

uključivanje/
isključivanje

Dio  za  brijanje Brijač  za  brijanje

Sučelje  tipa  C

Gumb  za  britvu
Gumb  za  
otpuštanje

Status  baterije

Simbol  punjenja
Uskličnik

Čišćenje

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Nakon  prve  upotrebe,  vaša  koža  može  biti  iritirana.  To  je  normalno.

Koristiti

4.  Nakon  upotrebe  isključite  uređaj  i  preklopite  britvu .

3.  Bolje  rezultate  brijanja  postići  ćete  kada  vam  je  koža  suha.  Nemojte  mokriti  lice  prije  brijanja.  Ako  to  
učinite,  pričekajte  da  vam  se  koža  osuši.

2.  Vodite  uređaj  u  smjeru  suprotnom  od  rasta  dlačica.  Vodite  uređaj  i  ravnim  i  kružnim  pokretima.

5.  Nakon  brijanja ,  stavite  zaštitni  poklopac  na  jedinicu  za  brijanje.  U  suprotnom  postoji  rizik  od  
oštećenja  uređaja  ili  ozljede.

6  Nemojte  koristiti  uređaj  ako  je  dio  za  brijanje  oštećen.  U  suprotnom  postoji  rizik  od  ozljede  kože.

Podrezivanje

1.  Trimer  je  prikladan  za  podrezivanje  zalizaca  ili  dugih  brada.

3.  Uključite  uređaj  i  koristite  britvicu .

4.  Uređaj  se  također  može  koristiti  za  podrezivanje  dlačica  na  vratu .

Brijanje

5.  Svaka  2  mjeseca  kapnite  ulje  za  šivaće  strojeve  u  britvu .

Proizvođač  preporučuje  redovitu  upotrebu  uređaja.  Najmanje  3  puta  tjedno  tijekom  3  tjedna.  Koža  će  
se  tada  naviknuti.

1.  Uključite/isključite  uređaj  pritiskom  na  gumb  za  uključivanje/isključivanje

2.  Pomaknite  gumb  britvice  prema  dolje  kako  biste  oslobodili  britvicu.  Britvica  je  tada  spremna  za  upotrebu.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Uređaj  je  opremljen  bravom  za  putovanje.  Brava  osigurava  da  se  uređaj  ne  uključi  sam  od  
sebe  tijekom  putovanja.

Prikaz

Za  isključivanje  putne  brave:  pritisnite  i  držite  gumb  za  uključivanje/isključivanje  3  sekunde  da  
biste  ušli  u  način  rada  putne  brave.  Uređaj  će  prikazati  bijeli  lokot  i  bljesnuti.  Uređaj  će  se  oglasiti  
dva  puta.  Zatim  možete  koristiti  uređaj .  Ako  počnete  puniti  uređaj ,  putna  brava  će  se  
također  isključiti.

Uređaj  se  može  koristiti  dok  se  puni.  Ako  se  uređaj  ne  koristi  dulje  vrijeme,

Redovito  čišćenje  i  održavanje  osigurat  će  dug  vijek  trajanja  uređaja.  Očistite  uređaj  kada  se  
na  zaslonu  uređaja  pojavi  simbol  čišćenja .  Simbol  se  pojavljuje  nakon  određenog  razdoblja  
korištenja.

Za  aktiviranje  putne  brave:  pritisnite  i  držite  gumb  za  uključivanje/isključivanje

Putna  brava

3  sekunde  za  ulazak  u  način  rada  putne  brave.  Na  zaslonu  uređaja  pojavit  će  se  bijeli  lokot  i  
uređaj  će  dvaput  zvučno  oglasiti.

Vrste  čišćenja

Simbol  će  prestati  svijetliti  nakon  24  sata .

Uskličnik

Ako  se  brada  zaglavi  u  uređaju,  na  zaslonu  uređaja  prikazat  će  se  uskličnik  i  uređaj  će  
zasvijetliti  crveno.  Simbol  čišćenja  uvijek  će  svijetliti  bijelo,  ako  uređaj  zvučno  signalira  5  

puta,  potrebno  je  zamijeniti  ili  očistiti  jedinicu  za  brijanje .

Prilikom  korištenja,  molimo  vas  da  ga  potpuno  napunite  barem  jednom  svakih  6  mjeseci.  Nakon  što  je  uređaj  potpuno  napunjen,

napunjen,  uređaj  će  raditi  otprilike  150  minuta  s  jednim  punjenjem.  Za  održavanje  visoke  
kvalitete  brijanja,  glave  za  brijanje  mijenjajte  svake  2  godine.  Ako  se  ranije  oštete ,  zamijenite  ih  
ranije.  Koristite  glavu  istog  proizvođača.

Nakon  čišćenja  uređaja,  nanesite  ulje  za  podmazivanje  i  na  jedinicu  za  brijanje  i  na  britvicu.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Okrenite  unutarnji  dio  suprotno  od  smjera  kazaljke  na  satu  kako  biste  ga  olabavili  i  uklonili .  Redom  
uklonite  dio  za  brijanje .  Za  čišćenje  upotrijebite  četku .

2.  Redovito  čišćenje  i  održavanje  osigurat  će  dug  vijek  trajanja  uređaja.

Održavanje  i  čišćenje

1.  Prije  čišćenja,  uređaj  mora  biti  isključen.

Za  čišćenje  uređaja  odozgo  koristite  četku .

6.  Za  zamjenu  jedinice  za  brijanje:  pritisnite  gumb  za  otpuštanje ,  pažljivo  pomaknite  jedinicu  
prema  gore  i  uklonite  je .

Simbol  označava  da  se  može  čistiti  pod  mlazom  vode.

Pažljivo  gurnite  i  umetnite  jedinicu  za  brijanje .

5.  Čišćenje  jedinice  za  brijanje :  Pritisnite  gumb  za  otpuštanje  i  otvorite  jedinicu  za  brijanje.

4.  Pritisnite  gumb  za  uklanjanje  jedinice  za  brijanje  i  čišćenje  područja  ispod.

Uklonite  dlake  i  bradu.

3.  Redovito  čistite  uređaj  jednom  tjedno.  Jedinicu  za  brijanje  čistite  svaka  dva  mjeseca .

Zatim  umetnite  dijelove  obrnutim  redoslijedom,  tako  da  svi  dijelovi  budu  kao  prije.
U  suprotnom,  postoji  rizik  da  uređaj  neće  ispravno  funkcionirati.

7.  Umetnite:  Poravnajte  jedinicu  za  brijanje  s  sučeljem  prostora  za  pohranu  jedinice  za  brijanje .

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Ne  dopustite  da  bilo  koji  dio  baterije  dođe  u  kontakt  s  električnom  strujom.

1.  Odvijačem  otvorite  okvir.

Prilikom  zamjene  baterije,  isključite  uređaj .

Uklanjanje  baterije

Napomena:  Baterija  uređaja:  ICR18500  tip  3.7V,  punjiva  litijeva  baterija.

3.  Odvijačem  odvrnite  dva  vijka  i  uklonite  spojnu  ploču.

2.  Pomoću  križnog  odvijača  odvrnite  prednju  ploču  i  uklonite  stražnju  ploču.

4.  Prekinite  električni  kontakt  baterije,  izvadite  bateriju  i  zbrinite  je  u  skladu  s  
važećim  propisima.

Prestani

Bilješka:

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Napunite  uređaj

Ne  pritiskajte  uređaj  na  
kožu .  Nakon  2-3  tjedna,  koža  
bi  se  trebala  naviknuti.

Uređaju  je  potreban  servis.

Otopina

Produženo  
vrijeme  punjenja

Očistite  uređaj

Napunite  uređaj
Baterija  je  slaba  ili  
gotovo  prazna

Kvar  strujnog  kruga

Kvar  strujnog  kruga

Rješavanje  problema

Problem

Uređaju  je  potreban  servis.

Slaba  baterija

Koža  se  mora  prilagoditi  
uređaju

Uređaju  je  potreban  servis.

Gumb  za  uključivanje/
isključivanje  ne  radi

Trajanje  baterije  se  
povećalo

Oštećen  ili  istrošen  
element  za  brijanje  
(mrežica)

Što  se  dogodilo

Uređaju  je  potreban  servis.Kvar  strujnog  kruga

Loše  brijanje

Uređaju  je  potreban  servis.Uređaj  ne  radi  
nakon  
uključivanja.

Provjerite  priključak  kabela,  
adaptera  i  uređaja.

Uređaju  je  potreban  servis.

Zamijenite  jedinicu  za  brijanje

Uređaj  je  blokiran  bradom

Iritirana  koža  
nakon  upotrebe

Pokvareni  indikator
Indikator  
punjenja  
ne  radi

Greška  u  povezivanju  za  punjenje
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Nazivni  napon:  5V:

Reciklirajte  bateriju  i  uređaj  u  skladu  s  važećim  standardima.

Ne  bacajte  uređaj  ili  bateriju  u  vatru.

Baterija

U  suprotnom  postoji  opasnost  od  požara  i  eksplozije.  Nemojte  kratko  spajati  uređaj.

Tehnički  podaci

Model:  BlackStone  3
Naziv:  Rotacijski  brijač

Napon:  5W

Dobavljač/Distributer 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
190 00  Prag  9
Češka  Republika 
www.sunnysoft.cz

Vrijeme  punjenja:  2  sata
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